
~4~š~ský úřad Kolín
Odbor výstavby stavební úřad
Karlovo náměstí 78, 280 12 Kolín I, e-podatelna: posia@mukolincz
tel.: +420 321 748 231, lax: ~420 321 748 217, e-mail: stavebnLurt
sídlo odboru:Zámecká 160, Kolín

Žadatel:
Oblastní nemocnice Kolín, a.s.
iČ 27256391
Zižkova 146
280 00 Kolín lil

zastoupený
SATER PROJEKT s.r.o~ IC 49615882
Plynárenská 671
Kolín IV
280 02 Kolín 2

objekt SO 23 — pavilon „11“ — stavební úpravy ubytovny se vznikem centra pro vzdělávání a péči
o zaměstnance, ‘ičetně rekonstrukce stávajícího parkoviště, oplocení, přípojky teplovodu, výměny
eL připojky NN, venkovního osvětlení parkoviště
pozemek sL.pč. 335611, st.p.č. 3356/2, p.č. 3588/1, p.6. 2523/2, p.6. 2823/3, p.č. 2824/4, p.6. 2524/3,
p.6.2515/24, p.č. 2976/1, p.6. 2105/3, k.ů. Kolín, Kolín III, ulice U Nemocnice

Rozhodnutí

Městský úřad Kolla, odbor výstavby - stavební úřad, jako stavební úřad příslušný dle ustanovení 9 13 odst. I
písm. I) zákona č, 183ĺ2006 Sb« o územním plánování a stavebnlni řádu, v platném znění (dále jen
“stavební zákon), ve stavebním řízeni přezkoumal, podle 9 109 až 114 stavebního zákona‘ žádost
o stavební povolení ze dne 29.2.2012, kterou podala Oblastní nemocnice Kolín, a.s., IC 27256391, Zížkova
148, 280 0(1 Kolín Ill, zast. SATER - PROJEKT sro., iČ 49615882‘ Plynárenská 671‘ Kolín IV,
280 02 Kolín 2 (dále jen ‚stavebník‘) a na základě provedeného řízeni;

Vydává podle 9 115 stavebního zákona a 9 5 a $ vyhlášky č, 526/2006 Sb., Ktorou se provadějí některá
ustanovení stavebního zákona ve věcech stavebního řádu, v platném zněni

stavební povolení

na stavbu objektu 50 23 — pavilon „U“ — stavební úpravy ubytovny se vznikem centra pro vzdělávání
a péči o zaměstnance, včetně rekonstrukce stávajícího parkoviště, oplocení, přípojky teplovodu,
výměny Cl. přípojky NN, venkovního osvětlení parkoviště na pozemcích st.p,č. 3358/1, st.p.č. 3356/2,
p.6. 358811, p_č. 2523/2, p.6. 2523‘3, p.6. 2524/4, p.6. 2524/3, p.6. 2515/24, p.č. 2976/1, p‘č. 2105/3,
k.ú. Kolín.

Stavba obsahu je«~yto‘,části:
30 23 PavIlon U — stavební úpravy
10 U — 101 Komunikace a zpevněné plochy a chodníky
10 U —102 OpLocení
10 U —103 Konečné terénní a sadové úpravy
10 U — 104 Teplovodní přípojka
10 N — 105 Přípojka slaboproudu - EPS
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Naše čj.;
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Vyřizuje:
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Datum;

Eva Havlíčková
321 748 252
eva.havlickova@mul‘



10 N — 106 Přípojka NN
IQ N —107 Venkavni osvětlení

~
1) Stavba bude provedena podle projektové dokumentace ověřené ve stavehnim řízeni, případné zrn ěny

nesmí být provedeny bez předchozího povoleni stavebního úřadu.
2) Při prováděni stavby je nutno dodržoval předpisy týkajíai se bezpečnosti práce a ochrany zdravi při ~rácí

na staveništi, zejména zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečr~ostj
a ochrany zdraví pří práci v pracovněprávních vztazích a O zajištění bezpečností a ochrany zdravi
při činnosti nobo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek
bezpečnesb a ochrany zdraví při práci); nař-izerií vlády č, 591/2006 Sb. a bližších minimálních
požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pří práci na staveništích; nařízení vlády 6. 362/2005 Sb.
o bližších požadavcích ria bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečim pádu
z výšky nebo do hloubky; nařízeni vlády č, 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště
a pracovní prostředí; vyhláška Č. 48/1982 Sb., kterou se slonoví základní požadavky k zaji~tění
bezpečnosti práce a technických zařízeni.

3) Při provádění stavby budou dodržena ustanovení vyhlášky Č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích
na stavby, ve znění pozdějších předpisů, a na ně navazující ustanovení příslušných teohrrickýoh nor~m.

4) Stavba bude dokončena nejpozde~i do 24 mesicu ~de dne nabyti pravni moci tohoto rozhodnuti
5) Stavba bude viditelně označena štítkem a jejím povoleni (tabulka Stavba povolena‘). Stítek rnusf být

chráněn před povětrnostními vlivy, aby údaje na něm uvedené zůstaty čitelné. Štítek je třeba ponechat
na místě do doby dokončení stavby.

6) Investor je povinen vést přehledně záznamy o stavbě (stavební deník). U staveb, kde jsou stavebníky
organizace, příp. právnické osoby, musí být označeno, kdo je stavebníkem, kdo stavbu provádí, jména
stavbyvedoucího a doba provádění stavby.

7) Před zahäjenim zemních prací je stavebnfk investor povinen zajistit vytyčení všech podzemních
i nadzemních sítí, aby nedošlo k jejich případnému poškození.

8) Stavba bude prováděna dodavatelsky právnickou nebo fyzickou osobou oprávněnou k prováděni staveb
a jejích změn podle zvláštních předpisů.

9) Stavebník oznámí stavebnímu úřadu a název a sídlo stavebního podnikaiele, který bude stavbu
provádět.

10) Stavebník dále zajisti, aby na stavbě nebo na staveništi byla k dispozici ověřená dokumentace stavby
a všechny doklady týkající se prováděné stavby nebo jeji změny, popřípadě jejich kopie.

Ii) Při realizaci stavby budou splněny podmínky uvedeně ve vyjádřeních a stanoviscích:
a) závazné stanovisko Hasičského záchranného sboru Středočeského kraje ze dne 6.2.2012 č.j. HSKL.

730-1/201 2-KD
- Dodržel požadavky požárně bezpečnostního řešeni‘ která je nedílnou součásti projektové

dokumentace‘
- Při závěrečné kontrolní prohlídce budou mimo jině předloženy doklady a atesty na požární odolnost

stavebních konstrukcí, na požárně bezpečnostní zařízení objektu a jeho íunkčni zkoušky, revize,
včetně požadovaných návazností, na revizi hromosvodu, vnitřních požárních hydrantů.

- Navržený klíčový trezor PO musí mít shodný zámek se stávajícím klíčem, který užívá HZS.
- Trvale instalovat navržený přenosný hasicí přístroj.
b) závazná stanovisko Krajské hygienické stanice Středočeského kraje, územní pracoviště v Kolíně

ze dne 21.3.2012 an. KHSSC 13340/2012
- Okno ve výdejně pokrmů mateřské školy, které je otevíratelné do vnějšího prostředí musí být

vybaveno sítí proti vnikání hmyzu.
- Před vydáním kolaudačního souhlasu budou KHS předloženy výsledky laboratorního rozboru vzorku

pitné vody odebraného ve výdejné mateřské školy v rozsahu „krácený‘ rozbor dle vyhl. MZ
6. 25212004 Sb~, kterou se stanoví hygienické požadavky na pitnou a teplou vodu (dále jen
vyhláška).

- Před vydáním kolaudačního souhlasu budou předloženy doklady o použitých materiálech pro styk
s pitnou vodou.

- Před vydáním kolaudačního souhlasu bude doloženo měřením, že vkonterenčnírn sálu a učebně
jsou dodrženy hygienické límity maximální hladiny akustického tlaku dané ~ 11 odst. 3 nařízenI vlády
Č. 272/2011 Sb. ve spojení s přílohou č. 2.



oj vyjádření Městského úřadu Kolín, odboru dopravy č.j. OD 21028/12-fbi an. OD noj 3874J2012
ze dne 20.4.2012
Pu celou dobu provádění sl~vebních prací (zejména na přípojce parovodu a výměnou kabelového
vedení NN a slaboproudu) nesmí být ohrožen a minimálně omezen provoz na MK (prújezd vozidel
a průchod chodců). Přístup k sousedním nemovitostem zQstane zachován. Stavební a výkopový
m&teríál nebude umístěn ani skladován na přilehlé MK )chodníku, vozovce), Případně zneĎištěni
komunikace hude neprodlené odstraněno‘
O povolení zvláštrnho užívání MK si zhotovitel stavby požádá odbor dopravy MěU Kolín
v dostatečném časovém předstihu 30 dní před započetím stavby. K žádosti doloží situační pl~nek,
situaci širších vztahů, výše zmiňovaný souhlas vlastníka místních komunikací se zásahem do tělesa
MK a souhlas Policie ČR KŘP Stř. kraje Dl v Kolíně, Dále požádá zdejší odbor dopravy o stanovení
přechodná úpravy provozu po dobu provádění prací, bude-li to nutné.

d) vyjádření Městského úřadu Kolín, odbor životního prostředí a zemědělství ze dne 3.2.2012 čj. OZPZ
4882/12-Tv č.j. OZPZ 170/2012:
S odpady, které vzniknou realiaaoí akce, včelně odpadů ze zařízení staveniště, bude nakládáno
v souladu se zák.č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění, zejména ~ 16, kde jsou uvedeny
povinnosti původců odpadů, tj. odpady budou přímo na staveništi tříděny podle jednotlivých druhů
a kategorií (viz vyhl. MŽP Č. 381/2001 Sb., Katalog odpadů, v platněm znění), budou 2abezpečeny
před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem a přednostně bude zajištěno jejich
využiti před odstraněním. Upozorňujeme, že odpady nesmí bál ukládány na veřejném prostranství.
V případě,ž~ púvodčš Ótipadů nebudwmoci sám zajistit jejich využíti nebo odstranění,je~povinen
je za tímto účelem předal osobě, která je dle zák.č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném zněni,
oprávněna k jejich převzatí.
Před zahájením prací bude odboru životního prostředí a zemědělství MěU Kolín písemně sdělena
firma odpovědná za nakládání s odpady (jméno odpovědného pracovníka) v rámci zařízení
staveniště a stavby.
V případě předpokladu vzniku nebezpečných odpadú je třeba požádat MěU kohn o uděleni souhlasu
K nakládáni s nebezpečným odpadem, Obsah žádo&t~ je uveden v ~ 2 vyhl.č. 383/2001 Sb.
o podrobnostech nakládání s odpady.
Při výskytu odpadů, který bude obsahovat azbest, bude zajištěno, aby v průběhu manipulace nebyla
do ovzduš! uvolňována azbestová vlákna nebo azbestový prach.
Po ukončení stavby bude předložena evidence odpadů, tj. jejich specifikace, množství a bude
doložen způsob jejich odstranění.
Při provádění zemních nebo stavebních prací anebo jakýchkoliv jiných činnoslí prováděných
v souvislosti a realizací stavby, které isou anebo mohou být zdrojem zvýšené prašností, přijme
investor — stavebník v době realizace stavby taková technická a organizační opatření ke ~nížoní této
prašnosti v takovém rozsahu, aby touto prašnosti nedošlo k obtěžování obyvatel v místě a okolí
stavby (např. zkrápění — mlžení vodou stavebnÍch ploch, zametání nebo zkrápění komunikací, očista
automobilů opouštějících staveniště, lešení opatřená po obvodě plachtou nebo ochrannou sítí,
zaplachhování ložného prostoru automobilů při převozu sypkých prašných materiálů, uzavřené shozy
pro manipulaci se stavební sutí, uzavřené (zaplachtovaně) kontejnery pro stavební odpad, apod.).
Při prováděni praoí bude přímo na stavbě (staveništi) vždy přítomen kompetentní pracovník
odpovědný za realizaci výše uvedených opatřeni ke snížení prašnosti.
Před započetím stavebních prací požádá vlastník pozemku o povciení kácení dřevin rostoucích
mimo les dotčených stavbou.
Dřeviny, které zůstanou na pozemku zachovány, nesmí být při stavbě poškozeny (V ustanoveni ~ 7
odst. 1 zákona ONFI Č. 114/1992 Sb. o ochraně krajiny a přírody, v platném zněni, je uvedeno, že
dřeviny jsou chráněny přd poškozováním a zničením.). Dále musí být při realizaci stavby
postupováno v souladu s ČSN 83 9061 Technologie vegetačních úprav v krajině — Ochrana stromů,
porostů a vegetačních ploch při stavebních pracích.

a) vyjádření V000S s.r.o.ze dne 5.4.2012 čj. 405/12 Fu/80/12
Při realizaci stavby dojde k souběhu a křížení s podzemními sítěmi V naší správě, vůči kterým
požadujeme dodržovat ochranně vzdálenosti vyplývající a OSN 73 6006.
Nejpozději před zahájením vlastních prací bude trasa našeho stávajícího zařízeni vytýčena
na místě. Vytýčení je nutno objednat LI pana Horníčka, telč. 321 737 189, 777 145 107 a pana
Mlynáře, tel.6. 321 737 176, 777 145 134.



- V případě, že v rámci stavby či jejicli připrav budo Zjištěna nutnost rekonshijkc® vodovodní nebo
kanalizační přípojky, bude nám to sděleno a investor zajistf předložení projektové dokumentace
přípojek zpracované podle standardů provozovatele ke schválení,

1) vyjádření NIPI Bezbariérovó prostředí c.p.a. ze dne 15.3,2013 zn. 011 120006:
- Musí být bezpodmínečně dodržena projektovaná bezbariérová přístupno~j prostorů mateřské ~koly,

ucebny ‘t konierencniho salu v NP lj bez urovnovyoh Stupnu vyss~rh j-mk 20 mm
- 8ezbariérov~ rampy pro zpřístupnění objektu, musí splňovat podmínky uvedené ve článku 2. pFílohy

Č. 3 k vyhlášce Č. 399/3009 Sb.
- Kabiny WC upravená pro zdravotně postižené musí splňovat podmínky uvedené ve článku 5 o~ílohy

Č. 3 k vyhlášce Č. 398/2 009 Sb. -

- Konferenční sál musí umožňovat indukčni poslech pro nedoslýchavé osoby (~ 8. odst. 2 vyhlášky
Č. 398/2009Sb.

12) Stavbu l~e užívat na základě na základě kolaudačního souhlasu (~ 122 stavebního zákona)
13) Stavebník oznámí stavebnímu úřadu termín zahájení stavby a tyto fáze výstavby pro provedení kontrolní

prohlídky stavby: - po dokončení stavby před započetím jejího užívání.
14) K žádosti o vydání kolaudačního souhlasu budou předloženy Zejména následujlci doklady:

- popis a zdůvodněni provedených odchylek skutečného provedení stavby od ověřOfl~ projektové
dokumentace

- dokumentace skutečného provedeni stavby (dojde-li k odchylkám proti stavebnímu povolení nebo
ověřené projektově dokumentaci)

- doklady o výsledcích Předepsaných zkouáek
- zápIs o odevzdání a převzetí stavby
.- doklady prokazující shodu vlastností použitých výrobků s požadavky na stavby podle ~156

stavebního zákona
- plná moc v případě zastupování stavebníka
- závazná stanoviska dotčených orgánů k užíváni stavby

Označeni účastníků řlzení podle ~ 27 odst.1 zákona Č. 50012004 Sb., správní řád, v platném znění (dále jon
‘správní řád‘):
Oblastní nemocnice Kolín, a.s., IC 27256391, Zižkova 146,28000 Kolín Ill, zasl. SATER - PROJEK1‘ s,r.o.,
lČ 49615882, Plynárenská 671 Kolín IV, 280 02 Kolín 2

Odůvodnění:

Dne 29.22012 obdržel stavební úřad žádost o vydání stavebního povolení na výše uvedenou stavbu, kterou
podala Oblastní nemocnice Kolín, a.s., lč 27256391, Žižkova 146, 280 00 l<oll~i Ill, zast. SATER -

PROJEKT s.r.o., lč 49615883, Plynárenská 671, Kolín IV, 280 02 Kolín 2. Uvedeným dnem bylo zahájeno
stavební řlzeni.

Jelikož podaná žádost, neobsahovala požadované podklady byl žadatel dne 19.32012 vyzván k doplněni
podání a řízení bylo usnesením čj. SU 20014/1 2-l-lev zn SU 359712012 ze dne 19.3,2012 přerušeno, Po
doplnění podkladů stavební úřad opatřením ze dne 25.4.2012 oznámil zahájení stavebního řízení všem
známým účastníkům řizeni a dotčeným orgánům. Jelikož mu byly dobře známy poměry staveniště a žádost
o stavební povolení poskytovala dostatečné podklady pro posouzení stavby, stavební úřad upustil
Od ústního jednání a stanovil pro účastníky řízeni a dotčené orgány lhůtu pro vyjádřeni do 10 dně
ad doručení tohoto oznámení.

K žádosti bylo doloženo:
2x projektová dokyrnentace, kterou vypracovali: ing. Dagmar Provazov~, autorizovaný inženýr pro
pozemní stavby, CKAIT 0000383, ing. Zdeněk Dobiáš, autcrizovaný inženýr pro pozemní stavby
a statiku a dynamiku staveb, ČKAIT 0001294, Vladimir Váša, autorizovaný technik pro pozemní stavby,
požární bezpečnost staveb, ČKAIT 0006733, Miloš Cuberka, autorizovaný technik pro techniku prostředí
staveb, spec. vytápění a vzduchotechnika, CKAIT 0800516, ing Ludvik Zavřel, autorizovaný inženýr pro
techniku prostředí staveb, spec, bohnická zařízení, ÓKAIT 0004088, Jaroslav Kefurt, autorizovaný
technik pro techniku prostředí staveb, spec. vzduchotechnika a zdrav, technika, ČKAIT 0700319,



ng. Jaroslav Petráček, autorizovaný inženýr techniku prostředí staveb, spec. elektrotechnická za~ízení,
ČKAIT 00071585, ing. Vaclav Smelane, autorizovaný inženýr pro techniku prostředí staveb, spec.
elektrotechnická zařízení OKAIT 0010360, ing. arch, Leo Provaz, autorizovaný architekt‘ ČKA 01 9~7‘

. plné mock zastupování pro spol. SATER PROJEKT s.r.o. ze dne 16.1.2012
- závazné stanovisko Hasičského záchranného sboru Středočeského kraje‘ územní odbor Kolín ~e dne

6.2.2012 čj. HSKL-730-l -1/201 2-KO
. závazné stanovisko Krajské hygienické stanice Středočeského kraje‘ územní pracoviště v Kolíně ze dne

21.3.2012 zn, KHSSC 13340/2012
- vyjádření Městského úřadu Kolín, odboru životního prostředí a zemědělství ze dne 3.2.2012 Č.). OZPZ

4882/12-Tv an. OZPZ 170/2012 a ze dne 3.5.2012 Č.). OZPZ 30831/12-Tv an, OZPZ 170/2012
- vyjádření RWE Distribuční stužby,r.o. ze dne 12.12,2001
- vyjádření Městského úřadu Kolín‘ odboru dopravy čj. OD 21028/1 2-noj an. OD nei 3874/2012 z~e dne

20.4.2012
- vyjádření VODOS s.ro, ze dne 5.4,2012 čj. 405/12 Fu/80112
- vyjádření MTI‘l Kolín spol. s.r.o. ze dne 21.3.2012
. vyjádření AVE Kolín st-o. ze dne 18.4.2012 (veřejné osvětleni)
- vyjádření SITEL spot. s.r.o. ze dne 27.3.2012 an. 131201/1 745
- vyjádřenI Telefánica Czech Republic a.s, ze dne 28.11 .2011 Č.). 180650/31

vyjádření ČEZ Distribuce as. ze dne 5.12,2011 an. 00103906g374
- vyjádření Dalkia Kolín as. ze dne 1.12.2012

vyj-‘dreni NIPI ba~banc~rove prostredt a p s ze dne 15 3 2012
- vyjádření UPC Ceská republika aro. ze dne 19.4.2012 č.j. 1213/2012
- smLouva o budoucí smlouvě a zřízení věcného břemena a souhlas se zřízením stavby uzavřená

a Městem Kolín ze dne 9,5,2012

V provedeném stavebním řízení stavební úřad přezkoumal předloženou žádost o stavební povolení
a hledisek uvedených v ~ 110 stavebního zákona‘ projednal ji s účastníky řízení a $ dotčenými orgány
a zjistil‘ že uskutečněním stavby nejsou ohroženy veřejné zájmy ani nepřiměřeně omezena nebo ohrožena
práva a oprávněné zájmy účastníků stavebního řízení.

Poučení:

Proti tomuto rozhodnuti se lze odvolat k Krajskému úřadu Středočeského kraje‘ odbor regionálního rozvoje‘
ato do 15 dnů ode dne jeho doručení pudáním u zdejšího správního orgánu.

Odvolání musí mít náležitosti uvedené v ~ 37 odst. 2 správního řádu a musí obsahovat údaje a torn, proti
kterému výroku rozhodnutí směřuje, v jakém rozsahu ho napadá a v čem je spatřován rozpor s právními
předpisy nebo nesprávnost výroku nebo řízení‘ jež mu předcházelo. Odvolání jen proti části Odůvodnění je
nepřípustné (dle ~ 82 odst. 1 a 2 správního řádu). OdvolánI se podává a potřebným počtem stejnopisů tak,
aby jeden stejnopis zůstal správnínlu orgánu a aby každý účastník dostal jeden stejnopis. Nepodá-li účastnik
potřebný počet stejnopisů, vyhotoví je správní orgán na náklady účastníka (dle ~ 82 odst. 2 správního řádu).

Stavební úřad Po dni nabyti právní moci stavebního povolení předá stavebníkovi jedno vyhotovení ověřené
projektové dokumentace a ětítek obsahující identifikačnl údaje o povolené stavbě. Stavebník je povinen
štitek před zahájením stavby umístit na viditelném místě u vstupu na staveniště a ponechal jej tam až do
dokončení stavby.

Stavba nesmí být zahájena, dokud stavební povolení nenabude právní moct. Stavební povolení pozbývá
platnosti, jestliže stavba nebyla zahájena do 2 let ode dne, kdy rozhodnuti nabylo právní moci.

otisk úředního razítka
Eve Havlíčková‘ yr.
referent
oprávněná úřední osoba



Příloha
- Ověřen~ proj~ldo~~ dokuin~itač0 stavby

štít~ Stavba Povolena
(bude před~n~ po nabytí právní moci rozhodnrj[f)

~~L00~ifl/QUí2oQ5;
Datová schrání~a
SATER - PROJEKT &r‘o., Plynárer~j~ 671, Kolín IV, 280 02 Kolín 2, DS: Po jdr73qu
M~~to Kolín, Karlovo ná~ě~ 78, Kol(n !‚ 280 02 Kolín 2, DS: OVM, 9kkbS4E
ČEZ Distribuce a. s« Teplická 874/8 Podmokly 405 49 Dčě(~ IV, D$; Po, v95uqíy
RWE DIstribuční služby, sj~o. PIynárensk~ 499/1 657 02 Brno, DS: PO, jnnyjs~
Tefefónica Czech Republic a.s., Za BrumJovk0~ 266/2, Michle 140 22 Praha 4, DS: P~, d79ch2h
AVE Kolín &r.o., Třidvorská 1501, I<oI(n V, 280 02 Kolín 2, DS; Po 4ybng6b
VODOS s.r~o,, Legerova 21, Kolín Ill 280 02 Kolín 2, DS; PO, 7tdt~e
UPc čes~ republika a.s., Závi~ov8 5, Praha 4, 143 00 Praha 412, DS: PO, ~hd544f

~néor~ľ. -~ -- ~-- ~~M~Iský Úřad Kolín, odbor dopravy, Karlovo náměstí 78, 290 12 Kolín I

Městský úřad Kohin. odbor Životního PťoS(~Odi a zemědělství Karlovo náměstí 78, 299 12 Kolín I
Datová Schránka;
HZS Středočeského kraje územní odbor Kolín, Polepsl~ 834, 280 00 Kolín, DS; OVMp xjjhpq3
Krajská hy~ionio~~ stanice Středočeského kraje Územní pracovj~ v Kolíně Karlovo náměstí 45, Kolín I,
289 02 Kolín 2, DS: OVM, hhcai8a

~domí:
Oblashní nemocnice Kolín, ajs,, Zižkova 149, 280 00 Kolín Ill, DS: PO, t4pf(9b

Kolín 1
Městský ú?ad Kolín, odbor region~l~f~0 rozvoje a úzerrin(ho plánováni Karlovo náměstí 78, Kolín!, 2~o 01

NlPl ČR, os., Místní pracovj~~~ KOLÍN, Sluneční 76, Kolín Il, 299 02 Kolín 2



Městský úřad Kolín
Odbor výstavby — stavební úřad
Karlovo náměstí 78, 280 12 Kolín I, e~podntelna‘ posta~muko~t‘.c~
tek: ÷420 321 748 231 fax: ±420 321 748 217, e-mail. stavebn,,urad@mnkobn c~

odboru. Zámecká 160. Kolín

Žadateř Naše čj.: MUKOLINJSU 37738J16~Hav
Oblastní nemocnice Kolín, as. nemocnice Naše zn.. SU 1095412016
Středočeského kraje,
IČ 27256391 Počat ~s[Cr 2
Žižkova 146 Příloh/listů: O
Kolín Ill
280 02 Kolín 2 \iyřizuje: Eva Havlíčková

‘Telefon; 321 748 252
E-mail: eva.havlicRova@mukOlin.cz

Datum: 05.05,2015

‚ objekt 50 23 — pavilon ‚U‘ — stavební úpravy ubytovny se vznikem contra pro vzděláváni a péči
ó žá~7ěí‘~nancé, Včětiiě rek&r~trukcé‘š(ávajkiho pa~koviště, oplocenLpříp‘ojky teplovodu; výměny ‘‘ “

ek přípojky NN, venkovního osvětlení parkoviště
pozemek st.p.č. 3356/1 st.p.č. 3365/2, p‘č. 358811, pč. 252.312, p.č. 252313, p.S. 252414, p.č. 252413,
p.č. 2515/24, p.č. 2976/1, p.S. 210513, k.ú. Kolín, Kolín ill, ulice U Nemocnice

ROZHODNUTI

Městský úřad Kolín, odbor výstavby - stavební úřad, jako stavební úřad příslušný dle ustanoveni ~ 1~ odst I
písm. c) zákona Č. 183/2005 Sb., o územním plánováni a stavebním řádu, v platném zněni (dále jen
“stavební zákon‘), povoluje na žádost, kterou podala Oblastní nemocnice Kolín a,s nemocnice
Středočeského kraje. lč 27256391, ŽiŽkova 145, Kohn III, 28002 Kolín 2 (dále jen „st~vebnik“), podle ~ 118
stavebního zákona změnu stavby před jejím dokončením spočivajici

v prodloužení lhůty k dokončení stavby

objekt SO 23 — pavilon „U“ — stavební úpravy ubytovny so vznikem centra pro vzděláváni a péči
o zaměstnance, včetně rekonstrukce stávajícího parkoviště, oploceni, přípojky teplovodu, výměny
ok přípojky NN, venkovního osvětler~i parkoviště na pozemcích st‘p,č. 338611, st.p,č, 335612,
p.č. 358811, p.č. 223/2, p.č. 2,52313, p.č. 2524/4, p,č. 2524/3, p.č. 2515/24, p.č. 2976/1, p,č. 2106/3,
kú. Kolín, Kolín lil, ulice U Nemocnice.

Stavba je prováděna na základě stavebního povoleni č.j SU 15361/12-Nav zn. SU 3597/2012 ze dne
30.5,2012. právní moc dne 20,6.2012.

Lhůta k dokončeni stavby, stanovená podmínkou č. 5 stavebního povoleni‘ se mění tak, že stavba bude
dokončena do 31,12.2017.

Ostatní podmínky stavebního povoleni zůstávají v platnosti.

Účastníkem je dle ~ 27 odstavec 1 písmeno a) zákona č 500/2004 Sb., správni řád, v platném zněni (dáte
jen ‘správní řád);
Oblastní nemocnice Kolín a.s.nen‘iocníce Středočeského kraje, lČ 27256391. Žižkova 146. Kolín fl, 280 02
Kolín 2



Stavebník podal dno 11 A 2016 st~vobnímu Útadu žádost a arorilaužo~ií huty k dokončeni vý~e ~veo~né
stavby, stanoveně v podmínce stavebního povoleni vydaného zdejším stavebním Úřadem dne 30 5 2012
pod čj. SIJ 15361/1 2ílav zn SU 3597/2012.

Stavební Úřad posoudil podanou žádost a rozhodl žádosti vyhovět

V řízeni o prodluženĺ huty k dokončeni stavby nebyly zjištěny ~ádné okolnosh, které by bránily prcdiuženi
íhuty k dokončeni stavby. Proto bylo rozhodnuto tok. jak je ve výroku rozhodnuti uvedeno.

Poučení

Proti tomuto rozhodnutí se lze odvolat ve hutě do 15 dod ode dne jeho Oznámení ke Krajskému Úřadu
Středočeského kraje. odbor regionálního rozvoje, podáním učiněným u Zdejšího stavebního Úřadu,

Odvoláni musí mit náležitosti uvedené v ~ 37 odstavec 2 zákona Č. 500/2004 Sb správní řád, ve znění
pozdějšich předpisů a musí obsahovat údaje o torn, proti kterému výroku rozhodnuti směřuje, v jakém
rozsahu ho napadá a v čem je spatřován rozpor S průvodní předpisy nebo nesprávnost výroku nebo řízeni,
Jež mu předoházelo. Odvoláni jen proti části Oduvodriění je nepřípustně (dle ~ 82 odstavec 1 a 2 s~rávniho
řádu).

Odvoláni se podává s potřebným počtem stejnopisů tak, aby jeden stejnopis zůstal správnímu orgánu a aby
každý účastník dostal ieden stejnopis. Nepodá-li ~ičastník potřebný počet stejnopisu, vyhotoví je správo;
orgán na náklady účastniko (dle ~ 82 odstavec 2 správního řádul.

Otisk úředního razítka . .

Eva Havlíčková, yr.
vedoucí oddělení stavebního úřadu
odbor výstavby — stavební Úřad
oprávněná úřední osoba

i~oojateíc
Správní poplatek padle zákona Č. 634/2004 Sb,, a správnich poplatcich. v platném zněni se podle položky
Č. 18 odst. 5 vyměřuje ve výši ‘1 000.- Kč

Doručuje se~
Účastnici řízeni:
Datová schránka: Oblastní nemocnice Kalin, as., nemocnice Středočeského kraje, Zižkova 146, Kolín lil,
280 02 KalIn 2, DS: PO, t4pff8b

~ j~‘~ ~ rn \ti i‘i Ii l5/“l‘ i7?3iii(,li‘t~



Městský úřad Kolín
Odbor výstavby -~ stavebni úřad
Karlovo náméstl 78, 280 12 KoJin I, e-podatelna: posta~mukolin cz
tel: “120 321 748 231, fax: ~420 321 720 011, e-maa. stavebni.urad~m~jkolínc7
sídlo odboru: Zámecká 160, KoJin

Naše čj.: MUKOLIN/su 48676/16-Na‘,
Oblastní nemocruce Kolín, as.. Naše zn.: SU 10904/2016
nemocníce Střecločesk~ho kraje, ič 27256391
Žižkova 146 Počet listů: 2
KoJin lil Příloh/listů‘ O
280 02 Kolín 2

Vyřizuje Eva Havlíčková
Telefon: 321 748 252
6-mall; eva‘havljckova~mukoJin cz

Datum: 09052016

objekt SQ 23 — pavilon „U« — stavební úpravy ubytovny se vzn~kém centra pr~ ~zd~lá‘~n.i a p~či‘
o zaměstnance, věetně rekonstrukce stávajícího parkoviště, oplocení, pfípojky teplovodu, výměny
ci. přípojky NN, venkovního osvětleni parkoviště
pozemek st.p~č. 3356/I, st,p.č. 3355/2, p.č. 3588/1, p.č. 2523í2, p,č. 2~23/3, p.6, 2624/6, ~.Č. 2524/3,
p.č. 2515124, p.6. 2976/1, p~č. 2105/3, kú. Kolín, Kolín i!í, ulice U Nemocnice

Opravn~ usnesení

Městský úřad Koi~n, odbor výstavby stavební úřad, jako stavební úřad příslušný podle ~ 13 odst 1 písm. c)
zákona Č. 16312006 Sb. o územním plánováni a stavebnin, řádu, v platněm znění idálejen “stavební zákon“)
podle ustanoveni ~ 70 zákona č. 500/2004 Sb. správní ř~d, V platném zněni (dále jen “správní řád‘)

opravuje
v písemném vyhotoveni rozhodnutí čj. MUKOLíN/SU 37738116-Ha‘, zřejmou nesprávnost v datu vydáni
rozhodnutí na straně 1

Původní znění:
Datum‘ 05052015

Nové znění:
Datun~ 05.05 2016

Uvedení všech účastníků řízeni v souladu s ustanovením ~ 27 spr~vnfho řádu‘
Oblastní nemocnice KoJin. as., nemocníce Střadočeskól‘,o kra)e, Zižkova 146, Kolín III, 280 02 KoJin 2

Odůvodněni:

Ve výše uvedeném rozhodnuti se vyskytla zřejmá nesprávnost, kterou správní orgán usnesením opravil
Tato skutečnost je zřejmá z data podáni žádosti a z data vypraveni tohoto rozhodnuti je zřejmá chyba
v psani.



Poučeni;

Podle ustanoveni ~ 70 správního řádu má právo podal odvoláni poure účastník, který jím muže být přimo
dotčen, Odvolat se lze ke Krajskému úřadu StřecločeSl~ého kraje, odbor regzonálnif~o rozvoje, a to d~ 15 dnu
ode dne jeho doručeni podáním u zdejšiho Správnil-zo Orgánu

Podáni odvoláni nemá V souladu s ustanovením ~ 76 odst 5 sprčvniho řádu odkladny üčznek

Odvoláni musi mít náležitostí uvedené v ~ 37 odst. 2 správního řádu a musí obsahovat údaje o tem. proti
kterému rozhodnuti směřuju. v jakěm rozsahu ho napadá a v čem je spatřován rozpor s právními přadpsy
ziebo nesprávnost rozhodnou nebo řízeni, jež mu předcházelo Neni~li v odvolání uvedeno, v jakém ro2sahu
odvolatel rozhodnuti napadá, platí, že se domáhá zrušeni celého rozhodnuti Odvoláni se Pod~\‘~ s
potřebným počtem st~nopisú tak, aby jeden stejnopis zůstal správninlL, orgánu a aby každý úč2stn 1k dostal
Jeden stejnopís Nepodá~lj účastník potřebný počet stejnopisů, vyhotoví je správní orgán na náklady
účastníka,

K novým skutečnostem a k návrhum na provedení nových důkazu, uvedeným v odvoláni ziebo v prub~zu
odvolacího řízeni, se přihlédne jun tehdy, ;de~li o takové skutečnosti nebo důkazy, které účastník nemohl
uplatnit dříve, Namitá~li účastnlk, že mu nebylo umožněno Učinil V řízení V pr~níni stupni určz~ úkon musí
být tento úkon učiněn spolu s odvoláním

otisk úředního razitka

L~va Havlíčková yr.
vedoucí odděleni stavehniho úřadu
odbor výstavby ‘- stavební úřad
oprávněná úřední osoba ‘ ‚

Rozdělovník:
Účastnici řízeni:
Datová schránka, ‚

Oblastní nemocrz ice Kolín, as,, nemocnice Středočeského kraje. ~ižkova 146, Kohn lii, 280 02 Kohn 2, DS
Po, t4pff8b

úed z~r, ~ ~iz i‘~ ii xí~z zN~;( ln~~z lw
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INVESTOR / CLIENT DODAVATEL / CONTRACTOR
OBLASTNÍ NEMOCNICE KOLÍN as.
Žižkova 146
280 00 Kohn 3
Tel: +420 321 756 111, Fax: +420 321 721 602
e-mail: info(~nemocnicekohin.Cz

HLAVNÍ PROJEKTANTI CHIEF ENGINEER PROJEKTANT ČÁSTI I DESIGNER OF PART
SATER. PROJEKT s.r.o.
Plynárenská 671 Kohn IV
280 02 KolIn 2
Tel: +420 321 717 203 Fax: +420321 717 204
e-mail: lnfo~isater-prolekt.cz

STUPEŇ PROJEKTU I LEVEL OF DOCUMENTATION
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V Zásmukách dne 18.8.2016

Časový harmonogram “Rekonstrukce bývalé svobodárny na Centrum pro vzdělávání a péči O zaměstnance ON Kolín, a.s.

Prováděně práce s en 2016 zářI ř~j~n_ l~o~ad_ owsinec leden 2017 únor břn~en duben květe~i

32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 113 13 20
Předánistaveniště
ařlzenlstaveniště

uracípráce
KVýrobnfdokumentace

OVyztuženístropů2.a3.r‘.p.
OKVýrobaocelovékonstnjkceatrja

Montážocefovékonstrukceatrja
vba lešení a bourací práce na fasádě
ravynastávajícífasáděapřlpravanal<zs
lěnavýplníotvorůpředfasádou

řecha - oprava a nastavení, tepelná hydroizolace
~fasádaaklempiřskěkonmstwkce
~rnýrskěobjekty:

OUi0lKomunikaceazpevněněplochy
OtJlO2OpIocení
OUlO3Konecněterénmupravy ~:_________

OUl04Teplovodnlprjpojka
LJl05Přípojkaslaboproudu-EpS

OUlO6PřípoikaNN
OUl07Venkovnlosvětleni

drokartonovépričky
Teni -~

C~zenl
Vdovodakonahzece

~Iektroinstalace- silnoproud
~ Elektroinstalace slaboproud EZS a EPS
IDatové rozvody
lPodlah~
Iobkladyadlazby
~ Pokládka koberců
Podhledy

[Malování a nátěry
J Montáž vnitřních rolet
IMontáž vestavěných skříní a kuch~ských linek
J Úklid stavby
[ó~i~nŠnÍ vad a nedodělků

Předpoklad HMG - zahájeni prací od 18.8.2016 dokončení prací do 18.5.2017 tj. doba výstavby 9 měsicCi od předáni staveniště



Finanční harmonogram “Rekonstrukce bývalé svobodárny na Centrum pro vzdělávání a péči O zaměstnance ON Kolín, a.s.

ké objekty:
101 Komunikace a zpevněné plochy
102 Ontonenl
1173 Konečné terénní úpravy

1104 Teplovodní přípojka
1105 Přlnolka slabonmudu - EPS
I lUb Ptinnika NN
1107 Venkovní osvětleni
mkartonové ořiČkv

ocení
hlazení‘ MsR

lektroinstalace - slaboproud EZS a EPS
atové rozvody
odtahy
bktady a dlažby
lkládka
odhiedy
alování a nátěry
ontáž vnitřních rolet
ontáž dveří, vestavěných skříní a kuchyňsl

Jklíd stavby
)dstranění vad a nedodělků
~ředání díla

177

2133:

.7,) I I
353 7.:

I~

Finanční plán v tls.Kč CN 36 837 002,-Kč 2850 4299

Předpoklad HMG - zahájeni prad Od 18.8.2016 dokončenI praoído 16.5.2017 tj. doba výstavby 9 měsíců od předání staveniště

Pozn.: dle ustanoveni Článku Ill. Smlouvy o dílo - Platební podmínky
Zádržné 1 = 15% z Celkové ceny Díla bez DPH = 5.525.550,30 KČ
Zádržné 2 = ~ z Celkové ceny Díla bez DPH = 27.627.751,50 KČ
Zádržné 3 = 5% z Celkové ceny Díla bez DPH = 1.841.85010 KČ

P vádě Ó ráce s en 2016 září ~jj~n listocad orneinen leden 2017 únor březen duben květen

~L~3~
PředáflistaVersště :::::: :: :::~::::: :::::: :::::: :::
Bouraclpráce [ 34444
OKVýrobnidokumentace ~ ————
OKVyztuženístropů2.a3.n.p.
OKVýrobaooelovékonstrukceatria 29550 —
UKMontážocelověkonstnjkceatjia
~tavbalešeníabouraciprácenafa~ádě 407.4
Oravvnastávajíclfasáděapřípravana~qS 4362

navýplníotvon~předfasádou
a - oprava a nastaveni, tepelná I hydroizolace 2069.1

ssáda a klempířské konmstrukce 37174

odovodakanalizace — ———
zduohotechnlka ————___

. - -__:::::: ‘i~:
———- ::1644;3~
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~5OB Pojišťovna

Pojistná smlouva
č~ 8059680628

Smluvní strany:

ČSOB Pojišt‘ovna, a. s., člen holdingu ČSOB
se sídlem Pardubice, Zelené předměstí, Masarykovo náměstí Čp. 1458
PSČ 532 18
IČO: 45534306, DIČ: CZ699000761
zapsaná v obchodním rejstříku yedepém Kr?j~kým soudem v Hradci Králové, oddíLB,. vložka 56T.
(dále jen pojistitel)
tel.: 800 100 777 fax: 467 007 444 www.csobpoj.cz

pojistitele zastupuje: Martin Drahoš, account manager

a

BFK service aus.
se sídlem I místem podnikáni Komenského nám. 54
28144, Zásmuky

IČO: 27155153
MS v Praze, oddíl B, vložka 9379
(dále jen pojistník)

pojistníka zastupuje: Ing. Pavel Kabát, předseda představenstva

uzavírají
tuto pojistnou smlouvu podle zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „obcanský zákoník).



Číslo pojistné smlouvy: 8059680628

Článek I.
Uvodní ustanovení

1. Nedílnou součásti pojistné smlouvy jsou Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP OC 2014 (dále jen
“VPP OC 2014“) stejně jako další pojistné podmínky uvedené v této pojistné smlouvě.

2. Není-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně sjednáno jinak, je pojištěným v jednotlivých pojištěních
sjednaných touto pojistnou smlouvou:

a) v jakémkoliv pojištěni majícím charakter pojištění věci nebo jiného majetku vždy vlastník věci či jiného
majetku, na něž se pojištěni sjednané touto pojistnou smlouvou vztahuje, k okamžiku počátku pojištění,

b) ve všech ostatních pojištěních:

BFK service a.s. .

Komenského nám. 54
28144, Zásmuky
iČo: 27155153

Pokud jsou některá pojištění sjednána ve prospěch dalších pojištěných, jsou tito uvedeni u konkrétního
předmětu pojištění.

3. . Není-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně sjednáno jinak, je oprávněnou osobou ve všech pojištěních
sjednaných touto pojistnou smlouvou:
a) pojištěný, pokud nejde o případ uvedený v bodu b)
b) pojistník v pojištěni cizího pojistného nebezpečí, splní-Ii podmínky stanovené občanským zákoníkem.

4. Není-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně dohodnuto jinak, sjednávají se všechna pojištění sjednaná
touto pojistnou smlouvou s následující pojistnou dobou:

Počátek pojištění: 13.09.2015 00:00 hodin
Konec pojištění: Pojištěni se sjednává na dobu neurčitou.

Článek IL ‘

Pojistnou smlouvou sjednaná pojištění a jejich rozsah

1. Pojištění odpovědnosti za újmu

V souladu s článkem I. pojistné smlouvy se toto pojištěni řídí také Všeobecnými pojistnými podmínkami - zvláštní
část Pojištěni odpovědnosti fyzických a právnických osob VPP ODP 2014 (dále jen “VPP OOP 2014“), které jsou
nedílnou součástí a přílohou této pojistné smlouvy.

ROZSAH POJIŠTĚNÍ

Pojištění odpovědnosti za újmu z činnosti a ze vztahu
Pojištěni odpovědnosti za újmu se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného
za újmu způsobenou jinému, a to v rozsahu dle Čl. II odst. 1. VPP OOP 2014.

limit pojistného plnění (Kč) Iúzemní rozsah pojištění spoluúčast
10 000 000 Kč1 Česká republika 5 000 K

Pro odpovědnost za následnou finanční újmu se ujednává sublimít z limitu pojistného plnění ve výši 1,000.000,-KČ
a spoluúčast ve výši 5.000,-Kč.

Článek lIl.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je účastník pojištění podle ustanovení ~ 2796 občanského zákoníku povinen oznámit
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Číslo pojistné smlouvy: 8059680628

pojistiteH na tel.: 800 100 777 nebo na http:ilwww.csobpoj.cz nebo na adrese:

ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu ČSOB NPS Group s.r.o.
Odbor klientského centra Školská 281
Masarykovo náměstí 1458, 532 18 Pardubice 28002 Kolín

Článek IV.
Pojistné

Pojistitel a pojistník sjednávají, že pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou je pojistným
běžným.

Výše pojistného za jednotlivá pojištění činí:

Pojištění Pojistné RoČní pojistnéj
1. Pojištění odpovědnosti za újmu 27 353 Kč 27 353 K~j

Součet 27 353 Kč 27 353 Kč1

Pojistné = pojistné za všechna pojištěni sjednaná touto pojistnou smlouvou za pojistné období v délce 1
~ojistného..roku. nebo je-Ii pojištění sjednáno na dobu kratší, tak za pojistné období, které jeu takového pojištěnr
rovno pojistné době

Roční poiistné = pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou za pojistné obdobl v délce 1
pojistného roku

Splátkový kalendář .

Placení pojistného za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou se do 13.09.2016 00:00 hodin řídí
následujícím splátkovým kalendářem:

Pojistník je povinen platit pojistné v následujících termínech a splátkách:

Datum splátky pojistného . Splátka pojistného
13.10.2015 27 353 Kč

Pojistné poukáže pojistník na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., člena holdingu ČSOB,
číslo 18013511210300 u Československé obchodní banky, a. s.,

L konstantní symbol 3558,
variabilní symbol 8059680628.
Pojistné se považuje za uhrazené dnem připsáni na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., člena holdingu ČSOB.
Případný rozdíl mezi součtem pojistného a sumou splátek pojistného je způsoben zaokrouhlováníri, a v celé výši
jde na vrub pojistitele.

V dalších pojistných obdobích je splatnost pojistného vždy v následujících dnech a měsících splatnosti (dd.mm.):
13.09.

Výše pojistného za další pojistné období se řídí splátkovým kalendářem zaslaným pojistníkovi na začátku dalšího
pojistného období.

Článek ‚‘~
Závěrečná ustanovení

Správce pojistné smlouvy: Martin Drahoš, email: martin.drahos~csobpoj.cz

1. Pojistník uzavřením této pojistné smlouvy uděluje pojistiteli následující souhlasy:

a) V souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve zněni
pozdějších předpisů, a v souladu se zákonem Č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a o rodných číslech a o
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Číslo pojistné smlouvy: 8059680628

zrněné některých zákonů, ve Znění pozděj.šj~h předpisů, souhlas se zprAcováním osobníoh údajů,
re.spektive souhlas s VyLIživánim rodného čísla.

b) V souladu se zákonem Č. 101/2000 Sb.. o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve zněni
pozdějších předpisú, výslovný souhlas se zpracováním citlivých údajů za účelem provozování pojišťovací
činnos(( činností souvisejících s pojišťovací činností, zajišťovací činnosti.

c) V souladu s ustanovením ~ 7 odst. 2 zákona Č. 480/2004 Sb., o některých službách informační společnosti
a o zrněně některých zákonů (zákon o některých službách informační společnosti), ve znění pozdějších
předpis ťi~ souhlas k využití podrobností elektronického kontaktu za účelem šíření obchodních sdělení.

d) V souladu S ustanovením ~ 128 odst. I zákona Č. 277/2009 Sb., O pojišťovnictví, ve znění pozdějších
předpisů, souhlas s poskytnutím informací týkajících se pojištění určeným subjektům.

Pojistnik byl pojistitelem informován o účelu zpracování osobních údajů, výčtu zpracovávaných Osobních
údajů, identifikaci správce a období zpracování osobních údajů, k nimž jsou výše uvedené souhlasy uděleny.
Tyto informace jsou uvedeny ve všeobecných pojistných podmínkách pojistitele, které jsou nedílnou součásti
této pojistné smlouvy.

Pojistník uzavřením této pojistné smlouvy uděluje pojistiteli v souladu s ustanovením ~ 441 a násl.
občanského zákoníku, plnou moc k tomu, aby ho zastupoval, jeho jménem právně jednal a tam, kde mu
obecně závazné právní předpisy takové právo poskytuji, aby jeho jménem požadoval jakékoliv informace Od
orgánů veřejné moci (např. orgánů činných v trestním řízení, správních orgánů apod.) nebo od jakýchkoliv
třetích fyzických či právnických osob (např. zdravotnich pojišťoven) nebo aby jeho jménem u zmíněných
orgánů a fyzických či právnických osob nahlížel do spisů těmito orgány či osobami vedenými a činil si z nich
výpisy či opisy.

2. Pojistník pr~i‘lašuje, že se důkladně seznámil se zněním pojistné smlouvy a s pojistnými podmínkami
pojistitele, které jsou nedílnou součásti pojistné smlouvy, a podpisem pojistné smlouvy potvrzuje jejich
převzetí. Dále pojistník potvrzuje, že se před uzavřením pojistné smlouvy podrobně seznámil se všemi
vybranými ustanoveními pojistných podmínek zvlášť uvedenými v dokumentu „Sdělení informací pojistitelem
zájemci o pojištění‘, která by mohla být považována za ustanovení neočekávaná ve smyslu ~ 1753
občanského zákoníku, a souhlasí S nimi. Pojistník také prohlašuje, že jeho odpovědi na písemné dotazy
pojistitele ve smyslu ustanoveni ~ 2788 občanského zákoníku jsou pravdivé.

3. Pojistník čestně prohlašuje a podpisem této pojistné smlouvy pojistiteli pravdivě stvrzuje, že má objektivně
existující pojistný zájem na pojištěních sjednávaných touto pojistnou smlouvou, neboť je na jeho straně
naplněna některá z níže uvedených skutečností jeho pojistný zájem dokládající:

a) Majetek, jehož Se má pojištění týkat, je
• ve vlastnictví, spoluvlastnictví (včetně přídatného), společenství jmění či řádné, poctivé a pravé držbě

pojistníka; ‚

. sice ve vlastnictví třetí osoby, ale pojistníkovi k němu svědči některé z věcných práv k cizím věcem
(např. věcné břemeno, zástavní právo, zadržovací právo apod.);

‘ sice ve vlastnictví třetí osoby, ale pojistník oprávněně vykonává jeho správu (např. jako správce či
svěřenský správce apod.);

• pojistníkem po právu užíván na základě smlouvy;
‘ pojistníkem převzat za účelem splnění jeho závazku;
• ve vlastnictví či spoluvlastnictví osob blízkých pojistníkovi;
• ve vlastnictví. či spoluvlastnictví právnické osoby, jejíž je pojistník členem či společníkem, členem jejího

orgánu nebo tím, kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti;
• ve vlastnictví či spoluvlastnictv~ členů či spol~čníků pojistníka, členů jeho orgánů nebo toho, kdo

pojistníka podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti;
• určen k zajištění dluhu pojistníka nebo dluhu, jehož je pojistník věřitelem;
‘ součástí majetkové podstaty (je-li pojistníkem insolvenční správce jednající na účet dlužníka) nebo

‘• v~ vlastnictví osob, které tento majetek od pojistníka pořídily.

b) Finanční ztráty, jichž se má pojištění týkat, hrozí
• pojistníkovi;
‘ osobě blízké pojistníkovi;
. právnické osobě, jejíž je pojistník členem či společníkem, členem jejího orgánu nebo tím, kdo

právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti nebo
‘ členům Či společníkům pojistníka, členům jeho orgánů nebo tornu, kdo pojistníka podstatně ovlivňuje na

základě dohody či jiné skutečnosti.
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Číslo pojistné smlouvy: 8059680628

oj Sjednávané pojištění odpovědnosti

je pojištěním pojistníkovy odpovědnosti za újmu;
• je pojištěním odpovědnosti za újmu osob blízkých pojistníkovi;
‘ je pojištěním odpovědnosti za újmu osob, které mohou způsobit újmu pojistníkovi (např. pojištění

odpovědnosti zaměstnance za újmu způsobenou pojistníkovi, coby zaměstnavateli);
• je pojištěním odpovědnosti za újmu právnické osoby, jejíž je pojistník členem či společníkem, členem

jejího orgánu nebo tím, kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné
skutečnosti;

• je pojištěním odpovědnosti za újmu členů či společníků pojistníka, členů jeho orgánů nebo toho, kdo
pojistníka podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti nebo

‘ je pojištěním odpovědnosti za újmu osoby, která se při plnění závazku pojistníka zavázala provést
určitou činnost samostatně (např. tzv. subdodavatele pojistníka).

4. Vznikne-li v jakémkoliv pojištění věci nebo jiného majetku sjednaném touto pojistnou smlouvou v jednom
místě pojištění pojistná událost na více pojištěných předmětech pojištění působením jednoho pojistného
nebezpečí podílí se oprávněná osoba na pojistném plnění pouze jednou, a to nejvyšší ze spoluúčasti
sjednaných pro pojištěni, v němž pojistná událost nastala. To neplatí, pokud je pro oprávněnou osobu
výhodnější podílet se na pojistném plnění všemi dohodnutými spoluúčastmi.

5. Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednáni této pojistné smlouvy nebo pojistných podmínek, které jsou její nedílnou
současti pojistitel a pojlstnik vyslovne sjednavaji ze je-li pojištěnym podnikatel (ať fyzická nebo právnicka
osoba), pak se všechna pojištění věci či staveb (není-li stavba samostatnou věcí, ale jen součástí jiné věci)
sjednaná touto pojistnou smlouvou výše vztahují pouze a jen na ty pojištěné věci či stavby, které jako majetek
pojištěného podnikatele jsou v okamžiku vzniku škodné události součásti obchodníhozávodu pojištěného
podnikatele ve smyslu ustanoveni 5. 502 občanského zákoníku. Toto ustanovení se však nepoužije pro
pojištěni přepravovaných věcí sjednané dle VPP HA 2014.

6. Pojistná smlouva a jí sjednaná pojištění se řídí českým právnim řádem.

7. Počet stran pojistné smlouvy bez příloh: 5

8. Přílohy:
1) VPP0C2014
2) VPPODP2DI4

9. Pojistná smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech shodné právní síly, přičemž jedno vyhotovení obdrží
pojistník, jedno makléř a zbývající jedno pojistitel.

uky
53

V Pardubicích dne 28.7.2015

V Pardubicích dne 28.7.2015
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Splátkový kalendář k pöjistně smlč uvě
Č. 8059680628

pojist~j~~ ~:‘;n~~~ od 13.09.201500o‘J pojištění dle výše uvedené poj~né smlouvy na

Pojistník je povinen platit pojistné V následujících termínech a splátkách:

J Datum splátky pojistného
jj3.10.2015 ~ !~tka pojistnéh~1

B člena holdingu ČSOB,

konstantnj symbol 3558, . .‘

variabilní symbol 8059680628
Pojistné se považuje za uhrazené dnem připsání na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., člena holdingu ČSOB.

V ParcJubičíc~i dne 28.7.2015



~SOB Pojišťovna
ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu ČSOB ‘ Sdělení informací pojistitelem
se sidlem Pardubice, Zelene predmesti, Masarykovo namesti cp, 1458, ~. . .. ..

Psč 532 18, Česká republika zajemci O pojisteni
Ičo: 45534306, DIČ: CZ699000761
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci
Králové, oddíl B, vložka 567
(dále jen „pojistitel“)
Tel,: 800 100 777, fax: 467 007 444, www.csobpoj,cz

Hlavní předmět podnikání pojístitele Pojišťovací čínnost dle zákona Č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví ve zněni pozdějších
předpisů

Název a sídlo orgánu dohledu: Česká národní banka, se sídlem na adrese Na Příkopě 28, 11503 Praha 1

Pojišt~vací zprostředkovatel (dále také “PZ“) jednající ‚

jménem pojistitele na základě smlouvy o . .

zprostředkování pojištění: .

Názew~měno a příjmení PZ a kontaktní~

Informace o obsahu pojištění

Pojistitel sjednává pojištění majetku, odpovědnosti a jiných rizik podnikatelů a organizací, které může zahrnovat:
• Živelní pojištění Pojištěni Odpovědnosti fyzických a právnických osob
‘ Pojištění majetku na všechna rizika ‚ALL RISKS“ ‘ Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou v souvislosti s
. Pojištění živelního přerušení provozu poskytováním odborných služeb
. Pojištění odcizeni ‘ Pojištění určená pro silničního nákladního dopravce nebo
‘ Pojištění strojů zasílatele, které může zahrnovat:
• Pojištění elektronických zařízeni, které může zahrnovat: Pojištění odpovědnosti silničního nákladního dopravce za

- Pojištění věcí újmu na přepravované zásilce
- Pojištění finančních ztrát - Pojištěni odpovědnosti zasílatele za újmu

‘ PojištěnI strojního přerušení provozu ‚ - Pojištění finančních ztrát
. Stavebně-montážní pojištění na všechna rizika, které může Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu

zahrnovat: povolání
- Pojištění vě~í . Pojištění vozidel, které může zahrnovat:
- Pojištění odpovědnosti - Pojištění vozidel

‚ - Pojištění ztráty očekávaného zisku ‘ - Pojištěni nákladů na půjčovné
• Pojištění přepravovaného nákladu které může zahrnovat: - Pojištění okenních skel vozidla

‚ - Pojištěni věcí movitých - Pojištěni zavazadel a přepravovaných Věci

- Pojištění cennosti a věci zvláštní hodnoty ‘ Pojištěni přepravovaných osob, které může zahrnovat:
‚ Pojištění zásilek - Pojištění pro případ trvalých následků úrazu

- Pojištění pro případ smrti způsobené úrazem- Pojištění pro případ léčení úrazu — denní odškodné

Jednotlivá pojištění nabízejí pojistnou ochranu pro případ:
. poškození, zničení nebo pohřešování hmotných movitých věcí či staveb, zejména v rozsahu vyjmenovaných pojistných

: nebezpečí, některá pojištění však nabízejí pojistnou ochranu i pro připad jakékoli škodné události, která není vyloučena
pojistnými podmínkami či pojistnou smlouvou,

L finančních ztrát způsobených přerušením nebo omezením provozu z důvodu věcné škody ve smyslu předchozí odrážky,
‘ odpovědnosti za újmu,
‘ trvalých následků úrazu, smrti způsobené úrazem či pro případ léčení úrazu v pojištění přepravovaných osob.

‘US TANO VEN! POJISTNÝCH PODMÍNEK A SMLUVNÍCH DOLOŽEK, O N(CHŽ MOHOU EXiSTOVAT POCHYBNOSTI ZDA JE
POJISTNÍK MŮŽE ROZUMNĚ OČEKÁVAT

Všechna pojištění mají definovány výluky z pojištění, tedy situace, za kterých z pojištěni nevzniká oprávněné osobě právo na
pojistné plnění. Výluky jsou obsaženy v pojistných podmínkách v článku nazvaném Výluky z pojištěni. Společné výluky pro všechna
pojištění jsou obsaženy ve Všeobecných pojistných podmínkách — obecná část VPP OC 2014 (dále jen „VPP OC 2014“), ostatní
otom v pojistných podmínkách, kterými se jednotlivá pojištění řídí.

L~ojistná nebezpečí povodeň nebo záplava se sjednávají s čekaci dobou definovanou ve VPP OC 2014 v délce 10 dnů, Za pojistné
události způsobené povodní nebo záplavou a vzniklé v čekací době‘ není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění.

(znik nároku na pojistné plnění ze škodných událostí způsobených odcizení~ je v jednotli~ch pojištěních podmíněn splněním
L~~lespoň minimální úrovně zabezpečení předmětů pojištění. Od kvality zabezpečovacích opatření se odvíjí maximální výše
pojistného plnění, na které vzniká oprávněné osobě nárok. Většina pojištění definuje minimální požadavky na zabezpečení pro
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případ odcizeni v Doplňkových pojistných podmínkách - Pravidla zabezpečeni proti odcizeni DPP PZK 2014 nebo v Doplňkových
pojistných podmínkách - Pravidla zabezpečení přepravovaného nákladu DPP PZN 2014.

Všeobecné informace

Pojistné a poplatky: pojistné je sjednáno jako běžné $ pojistným obdobím v délce I rok nebo jednorázové, v závislosti na zvolené
variantě pojištěni, Výše pojistného je individuální a odvíjí se zejména Od požadovaného rozsahu pojištění a doby trvání pojištění je
uvedena v nabídce pojištěni a následně V pojistné smlouvě. Pojistitel neúčtuje jiné poplatky.

Platba pojistného: pojistné je možné platit na obchodních místech pojistitele převodem na účet pojistitele nebo prostřednictvím
poštovní poukázky. Nestanovi-Il pojistná smlouva jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojistného období a jednorázové
pojistné dnem počátku pojištění. V pojistné smlouvě může být sjednáno placení pojistného ve splátkách, se stanovením výše a
splatnosti splátek. Pojistitel nevyžaduje zálohy na pojistné.

Informace o daňových předpisech: daňové aspekty pojištění jsou upraveny obecně závaznými právními předpisy České
republiky, zejména zákonem Č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

Doba platnosti pojistné smlouvy: pojistnou smlouvu lze uzavřít na dobu určitou či neurčitou což platí i pro sjednání jednotlívých
výše uvedených pojištění.

Způsoby zániku pojIstné smlouvy resp. pojištění: pojištění může zaniknout zejména z následujicíh důvodů:
• Uplynutím pojistné doby.
. Marným uplynutím lhůty stanovené pojistitelem pojistníkovi V upomínce k zaplacení dlužného pojistného nebo jeho části.

Vypoved: do 2 mesicu ode dne uzavreni pojistne smlouvy
. Výpoýědí do 3 m~slců od oznámení škodné události.
. Výpovědí do 2 měsíců ode dne, kdy se pojistník dozvěděl, že pojistitel při určení výše pojistného nebo výše pojistného plnění

použil zakázané hledisko ve smyslu ~ 2769 zákona č. 89/2012 Sb.občanský zákoník (dále Jen „občanský zákoník“).
‘ Výpovědí do 1 měsíce ode dne, kdy bylo pojistníkovi doručeno oznámení O převodu pojistného kmene nebo o přeměně

pojistitele.
. Výpovědí do 1 měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámení o odnětí povolení k provozování pojišťovací činnosti pojistiteli.
• Je-li pojištění sjednáno s běžným pojistným, výpovědí ke konci pojistného období doručenou druhé straně nejpozději 6 týdnů

před uplynutím pojistného období.
. Výpovědí pojistitele ve smyslu ~ 2791 odst. 2., ~ 2792 nebo ~ 2793 odst. 1. občanského zákoníku
. Písemnou dohodou smluvních stran.
• Odstoupením od pojistné smlouvy.
• Zánikem pojistného zájmu, zánikem pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby, dnem zániku pojištěné právnické osoby

bez právního nástupce nebo dnem odmítnutí pojistného plnění ve smyslu ~ .2809 občanského zákoníku.

Praktické pokyny týkající se možnosti odstoupeni od pojistné smlouvy:

Od pojistné smlouvy mohou smluvní strany odstoupit dle ~ 2808 občanského zákoníku, Pojistitel má právo Od smlouvy odstoupit,
porušil-li pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo Z nedbalosti povinnost k pravdivým sdělením ve smyslu ~ 2788 občanského
zákoníku a prokáže-li, že by při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů smlouvu neuzavřel. Pojistník má právo od smlouvy
odstoupit, porušil-li pojistitel povinnost dle ~ 2789 občanského zákoníku. Právo na odstoupeni zaniká, není-li uplatněno do 2 měsíců
od okamžiku, kdy smluvní strana porušení povinností zjistila nebo musela zjistit. Smluvní strany si vypořádají závazky dle ~ 2808
odst. 2 občanského zákoníku. V případě pojistných smluv uzavřených se spotřebiteli jako pojistníky mimo prostory obvyklé pro
podnikatelovo podnikání je pojistník dále oprávněn odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě 14 dnů od uzavření pojistné smlouvy
podle ~ 1829 a násl. občanského zákoníku. Právo na odstoupení zaniká, není-li uplatněno v uvedené lhůtě 14 dnů. V případě
spotřebitele je lhůta zachována i v případě je-li v této lhůtě oznámení o odstoupeni odesláno pojístitelí. Pojistník může v tomto
případě využít pro odstoupení Od smlouvy formulář pro odstoupení od smlouvy zveřejněný na výše uvedených intemetových
stránkách pojistitele, který je rovněž dostupný na obchodních místech pojistitele.

Oznámení o odstoupení musí být učiněno pisen,ně. Oznámení o odstoupení od pojistné smlouvy může pojistník zaslat na adresu
sídla pojistitele.

Právo platné pro pojistnou smlouvu: pojistitel navrhuje, aby se pojistná smlouva a pojištění v ní sjednaná řídila Českým právním
řádem.

Způsob vyřizování stížností pojistníků, pojištěných nebo oprávněných osob: V zájmu řádného posouzení jakékoliv stížnosti
týkající se pojištěni je třeba zachovat písemnou formu (dopis, fax, e-mail) a ve stížnosti uvádět identifikační a kontaktní údaje osoby,
která podala stížnost. Případné stížnosti lze zasílat na výše uvedenou adresu sídla pojistitele. Osoba, která stížnost podala, bude
bez zbytečného odkladu pojistitelem vyrozuměna o torn, že pojistitel stížnost přijal, jakož i O tom, jakým způsobem a v jaké lhůtě
bude vyřízena. Následně pojístitel tuto osobu písemně vyrozumí o vyřizení stížnosti. Není vyloučena možnost obrátit se s případnou
stížnosti na Českou národní banku jako orgán, který vykonává dohled nad finančním trhem, včetně pojišťovnictví.
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ÚVODNÍ USTANOVENÍ .

1. Tyto Všeobecné pojistné podmínky — obecná část VPP DC 2014 (dále jen ‚VPP CC 2014) stanoví základní rozsah práv a povinností
účastníků pojištění, kterými jsou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany, pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vznikne právo
nebo povinnost.

2. Pro všechna pojištění sjednaná dle těchto VPP CC 2014 platí i příslušná ustanovení zákona č. 89/2012 Sb. občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“).

3. VPP OC 2014 jsou nedtnou součástí pojistné smlouvy.

~ . . ‚. .‚ . . ‚

.‚‘, . . . ‘ .

‘ 1. Pojistnou událostí je nahodilá škodná událost krytá pojištěním.
2. Způsobila-li úmyslně pojistnou událost bud osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z jejího podnětu osoba třetí, vzniká

právo na pojistné plnění jen tehdy. bylo-li to výslovně ujednáno, anebo stanoví-li tak občanský zákoník nebo jiný zákon.
3. Fojistnou událost pro jednotlivá pojištění blíže vymezují zvláštní části všeobecných pojistných podmínek, případné doplňkové pojistná

podmínky a ujednání pojistné smlouvy.

. . . . ‚ .

I. V případě, že pojistník uzavřel ve vlastní prospěch pojistnou smlouvu, kterou je sjednáno pojištění vztahující se na pojistné nebezpečí
jako možnou příčinu vzniku pojistné události u třetí osoby, může pojistník uplatnit právo na pojistné plnění, pokud prokáže splnění
povinností dle ustanoveni ~ 2767 odst. 1 občanského zákoníku (zejména souhlas pojištěného, že právo na pojistné plněni nabude
pojistník). Neprokáže-li pojistník souhlas pojištěného podle předchozí věty nejpozději do konce sjednané pojistné doby, nebo nejpozději
do skončení časově posiedniho šetřeni škodné události jejíž šetření probihá Po uplynutí pojistné doby, nabývá právo na pojistné plnění
pojištěný.

. ‚ . .

‚ ‚ ‚ . . . ‚

Vedle povinnosti stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojištěný dále povinen~
a) pojistiteli nebo jím pověřeným osobám umožnit vstup do pojištěných objektů nebo jiného místa 5oiištění a umožnit jim posoudit

‚ rozsah pojistného rizika. Dále je povinen pojistiteli nebo jím pověřeným osobám předložit k nahlédnutí proiektovou, požárně
technickou, účetní a jinou pojistitelem požadovanou dokumentaci nutnou k posouzení pojistného rizika, umožnit pojistiteli pořídit
si kopie této dokumenmce; zároveň je povinen umožnit pojistiteli přezkoumání činnosti zařízení sloužících k ochraně pojištěného
majetku,



b) pojistiteli bez zbytečného odkladu písemně oznámit všechny změny ve skutečnostech, na které byl písemně tázán při sjednávání
pojištění, zejména skutečnost, že došlo ke změně nebo zániku pojistného rizika nebo hodnoty pojistného zájmu (předmětu
pojištěn(j nebo místa pojištěni,

c) pojistiteli bez zbytečného odkladu oznámit všechny změny týkající se skutečností, které jsou obsahem Pojistné smlouvy (zejména
změnu vlastnictví či spoluvlastnictví majetku, k němuž se pojištěni vztahuje apod.), a všechny změny v identifikačních údajích
pojištěného (z~ména změnu v adrese skutečného bydliště pojištěného),

d) počínat si při veškerém svém jednáni (právnĺm i neprávním; při konání i případném opomenuti) tak, aby škodná událost nenastala,
zejména nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou pojištěnému uloženy právními
předpisy nebo na jejich základě, nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou, a také nesmí trpět porušováni těchto povinností ze strany
třetích osob. Pokud již nastala škodná událost, je pojištěný povinen učinit opatření směřující k tomu, aby vzniklá újma nenarůstala,

e) je-li v souvislosti se škodnou událostí podezření ze spáchání trestného činu, správního deliktu nebo přestupku, bez zbytečného
odkladu oznámit škodnou událost Policii Ceské republiky nebo jinému příslušnému orgánu veřejné správy,

t~ došlo-li ke škodné události, neměnit stav škodnou události způsobený, dokud nejsou postižené hodnoty pojistného zájmu
(předměty pojištěni) pojistitelem nebo jím pověřenou osobou prohlédnuty, nejdéle však 10 pracovních dnů Od oznámeni škodné
události. To však neplatí, je-li taková změna nutná z bezpečnostních nebo hygienických důvodů nebo proto, aby následky škodné
události byly zmírněny; v těchto pňpadech je pojištěný povinen zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu škodné události, zejména
uchováním poškozených předmětů pojištění nebo jejich součástí, fotografickým nebo filmovým materiálem, videozáznamem
a svědectvím třetích osob,

g) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, které mu v souvislosti
s pojistnou události vzniklo,

h) bez zbytečného odkladu ozn~mit pojistiteli, že sjednal proti témuž pojistnému nebezpečí a vztahující se na tutéž hodnotu
pojistného zájmu po tutéž pojistnou dobu další pojištěni u jiného pojistitele ‘a sdělit pojistiteli obchodní firmu nebo název tohoto
pojistitele a výši sjednané horní hranice pojistného plnění,

i) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že byl nelezen předmět pojištěni pohřešovaný v souvislosti a pojistnou či škodnou událosrí.
2. Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je oprávněná osoba dále povinna bez zbytečného odkladu, nejdéle

však do 15 dnů od zjištění škodné události, oznámit pojistiteli, že škodná událost vznikla. Stejnou povinnost má jakákoliv osoba, která
oznamuje pojistiteli vznik skodne udalosti a ktera ma na pojistnem pineni pravni zajem

3. Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojistník dále povinen:
a) pojistiteli bez zbytečného odkladu písemně oznámit všechny změny ve skutečnostech, na které byl písemně tázán při sjednávání

pojištění, zejména skutečnost, že došlo ke změně nebo zániku pojistného rizika nebo hodnoty pojistného z~mu (předmětu
pojištěni) nebo místa pojištění,

b) pojistiteli bez zbytečného odkladu oznámit všechny změny týkající se skutečností, které jsou obsahem pojistné smlouvy (zejména
změnu vlastnictví či spoluvlastnictví majetku, k němuž se pojištění vztahuje apod.), a všechny změny v identifikačních údajích

‘,. pojistníka a pojištěného (zejména změnu v adrese skutečného bydliště pojistníka a pojištěného),
c) bez zbytečného odkladu pojištěnému (je-li odlišný Od pojistníka) oznámit, že sjednal pojištění vztahující se na hodnotu pojistného

zájmu pojištěného a seznámit pojištěného s právy a povinnostmi, které pro něho ze sjednaného pojištěni vyplývají,
d) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že sjednal proti témuž pojistnému nebezpečí a vztahující se na tutéž hodnotu

pojistného zájmu po tutéž pojistnou dobu další pojištění u jiného pojistitele a sdělit pojistiteli obchodní firmu nebo název tohoto
pojistitele a výši sjednané horní hranice pojistného plnění, .

V případě, že se pojištění vztahuje na hodnotu pojistného zájmu pojištěného odlišného Od pojistníka, má pojistník stejné povinnosti jako
pojištěný.

4 Vedle povinnosti stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojistitel dále povinen:
a) vrátit osobě uplatňující právo na pojistné plnění doklady, které si vyžádá a které pojistiteli poskytla pro šetřeni existence a rozsahu

jeho povinnosti plnit,
b) umožnit osobě uplatňující právo na pojistné plnění nahlédnout do podkladů, které pojistitel soustředil v průběhu šetření škodné

události a pořídit si jejich kopii.

... “ . . ‘. . . ‚‘ .
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1. Pojištění vzniká na základě písemné pojistné smlouvy. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po uzavření pojistné smlouvy, není-li
v pojistné smlouvě ujednáno jinak,

2. Pojištění se sjednává na dobu uvedenou v pojistné smlouvě (pojistná doba).
3. Změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout dohodou smluvních stran. Dohoda musí být písemná, jinak je neplatná.
4. Pojištění se z důvodu nezaplaceni pojistného ve smyslu občanského zákoníku během pojistné doby nepřerušuje,
5. Pojištění, vedle ostatních důvodů stanovených v obecně závazných právních předpisech, zaniká písemnou výpovědí pojistníka nebo

pojistitele, kterou mohou smluvní strany Po každé škodné události podat, a to do 3 měsíců ode dne doručení oznámení vzniku škodné
události pojistiteli. Dnem doručení výpovědi počíná běžet měsíčnívýpovědní doba, jejímž uplynutím pojištění zaniká. V případě povinného
pojištění lze podle tohoto odstavce postupovat pouze, pokud je takový postup v souladu s ustanovením ~ 2781 občanského zákoníku.

6. V případě nezaplacení pojistného pojistníkem ani v dodatečné lhůtě stanovené pojistitelem v upomínce, zanikne pojištění odch~ně
ad ustanovení š 2804 občanského zákoníku dnem následujícím po marném up~‘nutí táto dodatečné lhůty.

7. Pojistitel má právo v případě, že dojde změnou právní úpravy k rozšíření odpovědnosti za újmu nebo rozsahu náhrady újmy, pojištění
“ odpovědnosti za t~mu písemně vypovědět nejpozději do 3 měsíců ode dne nabytí účinnosti právního předpisu, ktety tuto změnu zavádí.

Dnem doručení výpovědi počíná běžet měsíční výpovědní doba, jejimž uplynutím pojištění zaniká.
8. Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník předmětu pojištěni, ke které se vztahuje sjednané pojištění, a tento vlastník nebo spoluvlastník

nebyl pojistníkem, pojištění oznámením této změny pojistiteli odchylně Od ustanovení ~ 2812 a ~ 2867 občanského zákoníku nezaniká.
Práva a povinnosti pojištěného ze sjednaného pojištění přecházejí z vlastníka, který přestal být pojištěným, na nového nabyvatele

g. Nejedná-li se o případ uvedený v odst. 8 tohoto článku, potom pojištění majetku a pojištění související s vlastnickým právem zaniká

L oznámením změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojistiteli.



1 Pojistník je povinen platit pojistné, a to běžné nebo jednorázové, podle toho, co bylo dohodnuto v pojistné smlouvě.
2. Výše pojistného je uvedena v pojistné smlouvě. Pojistitel je oprávněn ověřit si u pojištěného správnost údajů rozhodných pro stanovení

výše pojístného.
3. Běžné pojistné je splatné prvního dne pojistného období, jednorázové pojistné dnem počátku pojištění.
4. V pojistné smlouvě je možné ujednat, že pojistník uhradí pojistné (běžné nebo jednorázové) ve splátkách. V tomto případě se ve smyslu

ustanovení ~ 1931 občanského zákoníku ujednává, že pokud nebude některá ze splátek pojistného zaplacena nejpozději v den
splatnosti této splátky, stává se tímto dnem splatná zbývající část pojistného, pokud Dojistitel písemně požádá o její zaplaceni nejpozději
k datu splatnosti nejbližší příští splátky.

5. Je-h v pojistné smlouvě ujednáno placení běžného pojistného ve splátkách dle odst. 4. tohoto článku, je splatnost pojistného následující:
a) v případě pololetních splátek jsou splátky pojistného splatné prvního dne každého pojistného období a dne, na který připadá konec

lhůty v délce 6 měsíců a počítané od prvního dne každého pojistného období,
b) v případě čtvrtletních splátek jsou splátky pojistného splatné prvního dne každého pojistného obdobia dne, na který připadá konec

lhůty v délce 3. 6 a 9 měsíců a počítané Od prvního dne každého pojistného období.
5. Nebylo-h v pojistné smlouvě výslovně dohodnuto jinak nebo nejedná-ii se o případ úhrady pojistného prostřednictvím pojišťovacího

zprostředkovatele, pojistné se považuje za uhrazené okamžikem jeho připsání na účet pojistitele nebo jeho úhradou pojistiteli v hotovosti.
7. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, není-li v občanském zákoníku, V těchto VPP 00 2014 nebo v pojistné smlouvě

stanoveno jinak.
8. Nastala-li pojistná událost, v důsledku které pojištěni zaniklo, náleži‘pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná

událost nastala. Jde-li o jednorázové pojistné, náleží pojistiteli celé pojistné za celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno.
9. V souladu s ustanovením š 2785 a ě 2786 občanského zákoníku pojistitel a pojistník sjednávají, že pojistitel má právo, v souvislosti

se změnami podmínek rozhodných pro stanovení výše pojistného, upravit výši běžnéflo pojistného na další pojistné období. Změnami
podmínek ve smyslu předchozí věty se pro účely těchto VPP 00 2014 rozumí :
a) změna ve škodném poměru, nebo
b) zmene pravnj upravy rozálruj~ci odpovednost za ujmu nebo rozsah nahiady ujmy v pojisten~ odpovednosti za ujmu

1 0 ~Pójištitěl je ~ůvirtán nb~é stánovenou výši pojistného dle odst. ~ tohoto čldnku pojistníkovi sdělit nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před
splatností pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit.

11. Nesouhlasí-li pojistník se změnou pojistného dle odst. 9. a 10. tohoto článku, může tento svůj nesouhlas pojistiteli sdělit písemně
nejpozději do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V tomto případě pak pojištění zanikne uplynutím
pojistného období bezprostředně předcházejícího pojistnému období, na které pojistitel nově stanovil výši pojistného. Neupozornil-li však
pojistitel na tento následek pojistníka ‘ie sdělení podle odst. 10. tohoto článku, trvá pojištění nadále a výše pojistného se při nesouhiasu
pojistníka nezmění.

12. Pokud pojistník svůj písemný nesouhlas s nově stanovenou výší pojistného dle odst. 11. tohoto článku pojistiteli nedoručí, má se zato,
že pojistník s novou výší pojistného souhlasí, a to i se všemi z toho ‘~‘plývajícími povinnostmi.

.. .. ‚. . .. . . .
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Pojištění se nevztahuje na škodné události vzniklé:
a) v důsledku válečných událostí, vzpour, povstání nebo jiných násilných nepokojů majících charakter povstání či revoluce,
b) v důsledku teroristických aktů, stávek nebo zásahem veřejné moci a v příčinné souvislosti s nimi,
C) jadernou energií, zářením všeho druhu a ~adioaki“ní kontaminací,
d) v důsledku vady, kterou měla pojištěné věc již v době sjednáni pojištění, a která měla či mohla být známa pojistníkovi nebo

pojištěnému bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli.
2. Pojištění se nevztahuje na škodné události, v souvislosti a kterými uvede oprávněná osoba při uplatňování práva na pojistné plnění

vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této
pojistné události zamlčí.

3. Další výluky z pojištění mohou být uvedeny v dalších částech těchto pojistných podmínek, navazujících pojistných podmínkách
a v pojistné smlouvě.

. . . . .

Pojištění pro případ působení pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava se sjednává s čekací dobou v délce 10 dnů ode dne uzavření
pojistné smlouvy.

2. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění ze škodných událostí vzniklých v čekací době uvedené v odst. 1. tohoto článku
a způsobených pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava.

3. Ustanovení odstavce 1, a 2. tohoto článku se nevztahuje na škodné událostí způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava
nastalé v pojištění bezprostředně časově navazujícím na předchozí pojištění sjednané u stejného pojistitele pro případ škodné události
způsobeně pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava a vztahující se na shodný předmět pojištění a shodné místo pojištění.

—‘ . . ... . .

Veškeré ceny při poskytování pojistného plnění pojistitele (nové, časové, jiné) nebo stupně opotřebení, budou vždy odborně stanoveny
pojistitelem, případně stanoveny k tornu způsobilou osobou po dohodě s pojistitelem.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění v penězích v tuzemské měně (česká koruna), nevyplývá-liz obecně závazných právních předpisů jinak.
3. Je-li pojištěným v právním vztahu pojištění věci a jiného majetku, z něhož je pojistitelem poskytováno pojistné plnění, plátce daně

z přidané hodnoty (déle také jen „DPH‘), poskytne pojistitel pojistné plnění bez DPH s výjimkou případů, kdy pojištěný, coby plátce DPH,
nemůže z důvodů vyplývajících z obecně závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH. Pravidlo vyplývající z předchozi
věty není nijak dotčeno tím, zda pojištěný je či není oprávněnou osobou.



Je-Ii poškozeným v právním vztahu pojištění odpovědnosti, z něhož je pojistitelem poskytováno pojistné plnění, plátce DPH poskytne
pojistitel pojistné plnění bez DPH s výtmkou případů, kdy poškozený, coby plátce DPH, nemůže z důvodů vyplývajících z obecně
závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH, Pravidlo vyplývající z předchozí věty není nijak dotčeno tim, zda poškozený
je či není oprávněnou osobou,

F 1. Pojistitel a pojistník sjednávají, že oprávněné osobě půjde k tízi určitá část úbytku rnajetku nastalého v příčinné Souvislosti s pojistnou
událostí (dále také jen „spoluúčast“).

2. Spoluúčast je v pojistné smlouvě vyjádřená sjednanou pevnou částkou, procentem, jejich kombinací nebo i jiným způsobem.
3. Odchylně od ustanovení š 2815 občanského zákoníku pojistitel a pojistník sjednávají, že spoluúčast se nestanoví z hodnoty úbytku

majetku nastalého v příčinné souvislosti s pojistnou událostí. Spoluúčast se stanoví z hodnoty pojistného plnění, na které by
Po zohlednění všech ustanovení pojistné smlouvy upravujících pojistné plnění (např. ustanovení o horní hranici pojistného plnění apod.)
vzniklo oprávněné osobě jinak, právě před odečtením sjednané spoluúčasti, právo (déle také jen „hrubé výše pojistného plnění“).

4. Spoluúčast pojistitel odečte Od hrubé výše pojistného plnění. Rozdíl obou částek, tzn. hrubé výše pojistného plnění a spoluúčasti,
je pojistným plněním, na něž vzniká oprávněné osobě za pojistnou událost právo.

5. Pokud hrubá výše pojistného plnění nepřesahuje sjednanou spoluúčast, pojistitel pojistné plněni neposkytne.
6. V pojistné smlouvě může být sjednána také spoluúčast — neodčetná, která se Od hrubé výše pojistného plnění neodečítá, do její výše

se však pojistná plnění neposkytuje.

~ ‘4? ‘ ‘‘ . .

1. Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:
a) odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c) plneni povinnosti odklidit poskozeny pojisteny majetek nebo jeho zbytky z hygienickych ekologickych ci bezpecnoslnich duvodu

‚ 2. Poj)s~it~l nahradí:

‘ a) zachraňovací náklady vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob maz, do výše 30 % a horní hranice pojistného plnění
stanovené pro hodnotu pojistného zájmu (předmět pojištěni) a pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkaly,

b) ostatní zachraňovací náklady max. do výše 10 %‚ vždy z horní hranice pojistného plnění stanovené pro hodnotu pojistného zájmu
(předmět pojištěni) a pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkaly, nejvýše však do celkové výše 5000000 Kč
ze všech pojištění sjednaných dle těchto VPP 00 2014 jednou pojistnou smlouvou.

3. Výše vyplacené náhrady zachraňovacích nákladů se do pojistného plnění nezapočítává,

... ‘‘: . .. .. ~.. ‚ . . •.~ . ‘ . ‘ . ..

‘ 1. V souladu s ustanoveními ~ 582, ě 570 a násl. a ~ 2773 občanského zákoníku, pojistitel a pojistník výslovně deklarují, že veškerá
písemná právní jednání týkající se pojištění mohou být učiněna také elektronickými prostředky.

2. Na žádost pojistníka stvrzenou podpisem pojistné smlouvy, pojistitel a pojistník sjednávají, že právní jednání pojistitele adresovaná
účastníkům pojištění a učiněná elektronickou poštou se považují za doručená, bez ohledu na to, zda se 5 jejich obsahem adresát
skutečně seznámil, okamžikem, kdy byla doručena:

‘ a) na e-mailovou adresu účastníka pojištění uvedenou v pojistné smlouvě,
‘ b) na e-mailovou adresu účastníka pojištění sdělenou prokazatelně pojistiteli kdykoliv v době trvání pojištění,

C) do datového prostoru v internetové aplikaci elektronického bankovnictví Ceskoslovenské obch6dní banky, a. 5., přístupného
účastníkovi pojištění z titulu jeho smluvního vztahu s Ceskoslovenskou obchodní bankou, a. s., nebo

d) do datového prostoru v internetová aplikaci pojistitele Online klientská zóna“ přístupné účastníkovi pojištění na internetové
adrese pojistitele “www.csobpoj.cz“ Z titulu uzavření pojistné smlouvy, jejíž jsou tyto pojistné podmínky nedílnou součástí,

„‘ ‚.‚ ‚ . ‚ .‚ . ‚ ‚ .
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V souladu s ustanovením ~ 1 odst. 2 občanského zákoníku pojistitel a pojistník výslovně sjednávají, že odchylně od ustanovení ~ 2773
občanského zákoníku mohou být zcela všechna právní jednání týkající se pojištění, bez ohledu na závažnost jejich obsahu a bez ohledu
na právní důsledky s právním jednáním související, učiněná účastníky pojištění vedle písemné formy také v některé z následujících forem,
respektive některým z následujících způsobů:

[ a) elektronickou pošlou formou prostých e-mailových zpráv (tzn. e-mailových zpráv nevyžadujících opatření zaručeným elektronickým
[ podpisem),

b) ústně prostřednictvím telefonu; v takovém případě však výhradně prostřednictvím:
. telefonního čísla pojistitele 800 100 777 nebo
‘ jiných telefonních čísel pojistitele (nikoliv např. telefonních čísel pojištbvacího zprostředkovatele činného pro pojistitele)

zveřejněných ‘a určených pojistitelem k telefonní komunikací s účastníky pojištění ve věci vzniku, změny či zániku pojištění
nebo ve věci šetření škodných událostí, za podmínky, že o telefonních hovorech realizovaných prostřednictvím těchto
telefonních čísel je pojistitelem pořizován zvukový záznam, a Jehož pořízení Je každá osoba volající na tato telefonní čísla
hlasovým automatem pojistitele informována před zahájením zaznamenávaného telefonního hovoru,

«‘ c) elektronickými prostředky prostřednictvím internetové aplikace Online klientská zóna“ (zřízené a provozované pojistitelem
a dostupné účastníkovi pojištění na internetové adrese pojistitele www.csobpoj~cz) zabezpečeného internetového přístupu,

‘ k němuž účastník pojištění obdržel ad pojistitele aktivační klíč (dále také jen „internetová aplikace‘),
2. Pro účely právních jednání týkajících se pojištění učiněných způsobem podle odst. 1. písm, c) tohoto článku těchto VPP DC 2014

‘ pojistitel a pojistník sjednávají následující:
a) Pojistitel a pojistník sjednávají, že prostřednictvím internetové aplikace mohou účastníci pojištění činit pouze taková právní jednání

---“---—---~-———-‘-‘---~-..-—----..-.-—-—..-.——-..~ —----~-.----~ ~--- -



týkající se pojištění, která tato aplikace v čase učiněni právního jednání technologicky umožňuje.
b) Aktivačním klíčem se pro účely pojištění sjednaného podle těchto pojistných podmínek rozumí číselný nebo alfanumerický

kód doručený pojistitelem účastníkovi pojištěni, jehož správné zadání je nepřekročitelnou technologickou podmínkou každého
jednotlivého přístupu do inTernetové aplikace. Je-li prostřednictvím internetové aplikace učiněno jakékoliv právní jednání adresované
pojistiteli za použití aktivačního klíče, má se zato, že toto právní jednání činil účastník pojištění, jemuž byl aktivační klíč pojistitelem
poskytnut V zajmu pravni jistoty ucastníku pojisteni muze byt ucineni pravního jednáni učastníka pojisteni adresovaneho pojistiteli
prostřednictéim internetové aplikace kromě použití aktivačního klíče podmíněno i dalším bezpečnostnĺm prvkem (např. dalším, tedy
druhým, číselným či alfanumerickým kódem zaslaným k učinění právního jednání pojistitelem účastníkovi pojištění např. formou
SMS zprávy na jeho mobilní komunikační z3řizen~.

oj Právní jednání učiněná účastníkem pojištění prostřednictvím internetové aplikace se považují za doručená pojistiteli, bez ohledu
na to, zda se a jejich obsahem pojistitel skutečně seznámil, okamžikem zobrazení obsahu právního jednání účastníka pojištění
v internetové aplikaci na straně pojistitele, které pojistitel účastníkovi pojištění elektronicky prostřednictvím této aplikace potvrdí
informativním textem potvrzujicĺm doručení právního jednání pojistiteli.

d) Právní jednání učiněná pojistitelem prostřednictvím internetové aplikace se považují za doručená účastníkovi pojištění, bez ohledu
na to, zda se s jejich obsahem účastník pojištěni skutečně seznámil, okamžikem jejich doručení do datového prostoru účastníka
pojištění v internetové aplikaci.

a) Povinnosti všech účastníků pojištění související a využíváním internetové aplikace:
Účastník pojištění odpovídá za to, že právní jednání nebo oznámení týkající se pojištění adresovaná pojistiteli bude
prostřednictvím internetové aplikace činit pouze osobně,
Účastník pojištění je povinen neopouštět počítač nebo jiné komunikační zařízení, jehož prostřednictvím využívá internetovou
aplikaci, během přihlášení účastníka pojištění k internetové aplikaci, zejména během činění právních jednání či oznámení
týkajících se pojištěni prostřednictvím internetové aplikace.

o Účastník pojištění je povinen chránit svC~ aktivační klíč, držet ho v tajnosti, nesdělit ho či nezpřístupnit jakékoliv třetí osobě
a činit obvyklá bezpečnostní opatření před přístupem třetích osob k aktivačnímu klíči.

• Účastník pojištění je povinen neprodleně Po zjištění podezření na to, že by jeho aktivační klíč mohl být vyzrazen či zpřístupněn
jakékoliv třetí osobě nebo zneužit jakoukoliv třetí osobou oznámit toto své podezření pojistiteli a postupovat dále dle jeho
pokynu (zejmena napr na vyzvu pojistitele a dle jeho pokynu zmenit aktiv~cn± klic ~p.g~)

o “‘ Účástníí< pojištěíií je povinen při využívání internetové aplikace používat pouze jím vlastněné nebo jím oprávněně užívané
počítače nebo jiná komunikační zařízeni vybavené či vybavená pouze oprávněně (legálně) získaným a instalovaným
softwarem.

“. . ‘ .. .“ . ‘ .. ~•‘ ..

V souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále
také jen ‚zákon“), udělil účastník pojištění uzavřením, respektive podpisem, pojistné smlouvy, jejíž nedílnou součástí jsou tyto všeobecné
pojistné podmínky, pojistiteli souhlas ke zpracování osobních údajů obsažených v pojistné smlouvě za účelem:
a) nabízení obchodu nebo služeb pojistitele a všech subjektů, které jsou členem koncernu OSOB, pojistitelem účastníkovi pojištění,
b) jejich předání jinému správci, a to pouze takovému, který je členem koncernu OŠOB, zejména společnostem Československá

obchodnĺ banka, a. s., Hypoteční bank~ a. s., Oeskomoravská stavební spořitelna, a. s., OSOB Penzijní společnost, a. s., člen
skupiny OSOB, OSOB Leasing, a. s., OSOB Factoring, a. s., OSOB Asset Management, a, s., investiční společnost, Patria
Finance, a. s., za účelem nabízení obchodu nebo služeb tímto jiným správcem účastníkovi pojištění,

c) marketingového zpracování za účelem výběru vhodných subjektů k oslovení a přípravy a tvorby analýz o anonymizované struktuře
(zejména věkové, pohlavní, geografické, př~rhové atd.) účastníků pojištění, včetně jejich (míněny analýzy) následného využití k účelu
dle písm. a) a b) tohoto odstavce,

V souladu se zákonem udělil účastník pojištění uzavřením, respektive podpisem, pojistné smlouvy, jejíž nedílnou součástí jsou tyto
všeobecné pojistné podmínky, pojistiteli souhlas ke zpracování citlivých údajů za účelem provozování pojišťovací činnosti, činností
souvisejících s pojištbvací činností a zajišťovací činností.
Ve smyslu ustanovení ~ 5 odst. 5 zákona uděluje účastnil< pojištění pojistiteli souhlas k tornu, aby k údajům v rozsahu podle ustanovení
~ 5 odst. 5 zákona získaným pojistitelem, coby správcem, přiřazoval pojistitel další osobní údaje účastníka pojištění.
Všechny výše uvedené souhlasy uděluje účastník pojištění pojistiteli na dobu od okamžiku uzavření pojistné smlouvy, jejímž uzavřením,
respektive podpisem, účastník pojištěni výše uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto všeobecné pojistné
podmínky, do uplynutí 5 let od zániku posledního právního vztahu pojištění sjednaného uvedenou pojistnou smlouvou, resp. v případě
zpracování citlivých údajů na dobu trvání práv a povinností z pojištění sjednaného uvedenou pojistnou smlouvou.

2. Dále účastník pojištění souhlasí s předáváním jeho osobních údajů do jiných států, a to ve smyslu ustanovení ~ 27 zákona.
3. Ve smyslu ustanovení ~ 11 odst. 1 a 2 zákona pojistitel informuje a poučuje účastníka pojištění o torn, že:

a) osobní údaje účastníka pojištění bLidou zpracovány v rozsahu osobních úd~ů obsažených v pojistné smlouvě, jejímž uzavřením,
respektive podpisem, účastník pojištění výše uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto všeobecné
pojistné podmínky, a v rozsahu osobních údajů sdělených účastníkem pojištění pojistiteli v souvislosti a právním vztahem pojištěnĺ,

b) osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány za účelem provozování pojišťovací činnosti, činností souvisejících s pojišťovací
‘ činností, zajišťovací činnosti, a dále za účelem nabízení obchodu nebo služeb pojistitele a všech subjektů, které jsou členem

koncernu OSOB (specifikovaných výše), účastníkovi pojištění pojistitelem nebo členy koncernu OSOB (specifikovanými výše), a za
účelem marketingového zpracování za účelem výběru vhodných subjektů k oslovení a přípravy a tvorby analýz o anonymizované

‚ struktuře účastníků pojištění,
C) osobní údaje účastníka pojištění bude zpracovávat pojistitel nebo zpracovatel, případně jiný správce ve smyslu ustanovení ~ 5

‘ odst. 6 zákona, a to pouze takový, který je členem koncernu OSOB, zejména Oeskoslovenská obchodní banka, a. s., Hypoteční
banka, a. s. ‚ Oeskomoravská stavební spořitelna, a. s., OSOB Penzijní společnost, a. s., člen skupiny OSOB, OSOB Leasing, a. a. ‚

ČSOB Factoring, a. s., OSOB Asset Management, a. s., investiční společnost, Patria Finance, a. s., registrovaný v souladu
s ustanovením ~ 16 zákona Uřadem pro ochranu osobních údajů,

‘ d) osobní údaje účastníka pojištění nebudou zpřístupněny jiným osobám, než uvedeným v předchozí odrážce,
e) poskytnutí osobních údajů účastníkem pojištění pojistiteli je dobrovolné,



i~j účastník pojištění je oprávněn využít práv (zejména práva přístupu k osobním údajům a práva na opravu osobních údajů) daných
mu ustanovením ~ 12 a ~ 21 zákona, zjistí-li nebo domnívá-li se, že zpracování jeho osobních údajů poskytnutých pojistiteli je
v rozporu s ochranou soukromého a osobního života zájemce nebo v rozporu se zákonem.

4. Ve smyslu ustanovení ~ 13c zákona č. 133/2000 Sb., O evidenci obyvatel a o rodných číslech a o změně některých zákonů, ve znění
pozdějších předpisů, souhlasí účastník pojištění s tím, aby ve st~ném rozsahu, za stejným účelem a po stejnou dobu jako ostatní osobní
udaje bylo vyuzivano rodne cislo jehoz je ucastník pojisteni nositelem

5. V souladu s ustanovením ~ 7 odst. 2 zákona Č. 480/2004 Sb. o některých službách informační společnosti a o změně některých
zákonů (zákon o některých službách informační společnosti), ve znění pozdějších předpisů, uděluje účastník pojištění pojistiteli výslovný
souhlas k využití podrobností jeho elektronického kontaktu obsažených v pojistné smlouvě, jejímž uzavřením respektive podpisem,
účastník pojištění výše uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto všeobecné pojistné podmínky, za účelem
šíření obchodních sděleni samotného pojistitele a všech subjektů, které jsou členem koncernu OSOB, elektronickými prostředky.

‘ 5. V souladu s ustanovením ustanovení ~ 128 odst. 1 zákona č. 277/2009 Sb., O pojišt‘ovnictví, ve znění pozdějších předpisů (dále také
jen zakon o pojistov9ictvi ) udeluje ucastník pojisteni pojistiteli vyslovny souhlas s poskytnutim informaci tykajicich se pojisteni k nemuz
se vztahuje právní jednání, jehož obsahovou součástí tento souhlas je,
a) zajišťovnám (viz ustanovení ~ 3 odst. 1 písm. g) zákona o pojišt‘ovniotv~ pojistitele,
b) ‚ ostatním členům koncernu OSOB,
c) ostatním subjektům podnikajícím v oblasti pojišťovnictví a zájmovým sdružením či korporacím těchto subjektů,

* .y) ‘«~

1. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je místem pojištění území České republiky.
2. Písemná právní jednání, která se týkají pojištění, musí být učiněna v českém jazyce.
3. Adresná právní jednaní pojistitele týkajícĺ se pojištění učiněná v písemné listinné formě a oznámení pojistitele učiněná v písemné listinné

formě (dále také jen „písemnosti“) se účastníkům pojištění doručuji na jimi posledně uvedenou adresu místa skutečného či uváděného
bydliště, respektive na adresu skutečného čí ve veřejném rejstříku zapsaného sídla. Uvedl-li pojistník v pojistné smlouvě korespondenční
adresu (v poli nadepsanem Korespondencni adresa) projevuje tim svou vut aby mu pisemnosti byly dorucovany prave 9a tuto

. korešpondenční adresu se všemi právními důsledky z toho řýplýv~íčími, a písemnosti se doručuji na tuto adresu, vždy však pouze
na adresu v České republice.

4. Pojistná smlouva a pojištění v ní sjednaná se řídí českým právním řádem,
‘ 5. Všechny spory vyplývající z pojištění nebo v souvislosti s ním vzniklé budou, nedojde-li k dohodě, řešeny u příslušného soudu v České

republice podle českého práva.
6. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP 00 2014.
7. Tyto VPP OO 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014.

1. Běžné pojistné je pojistné stanovené za pojistné období.
2. Časovou cenou je cena, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke

stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou, modernizací nebo jiným způsobem.
3. Čekací doba je doba, PO kterou nevzniká pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plnění z událostí, které by jinak byly pojistnými událostmi,
4, Jednorázovým pojistným se rozumí pojistné, které je stanoveno na celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno.
5. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledky pojistné události vznikne právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou je pojištěný

není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
6. Pojistitelem je OSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu OSOB.
7. Pojistná doba je doba, na kterou bylo sjednáno pojištění. Pojistné doba je časový interval vymezený počátkem a koncem pojištění

(pojištění na dobu určitou) nebo pouze počátkem pojištění (pojištění na dobu neurčitou). Pojistná doba je uvedena v pojistné smlouvě
a nemusí být shodná s pojistným obdobím, za něž je placeno běžné pojistné.

‘ 8. Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku pojistné události nastat,
9. Pojistné nebezpečí je možná příčina vzniku pojistné události.
10. PojIstným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolaná pojistným nebezpečím.
11. Pojistník je fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a zavázala se platit pojistiteli pojistné.

Pojistník nemusí být totožný s pojištěným.
12. Pojistný rok je časový interval, který začíná v 00 hod dne označeného V pojistné smlouvě jako počátek pojištění a končí uplynutím 365

kalendářních dnů (v případě přestupného roku 366 kalendářních dnů) Od počátku pojištění.
13. Pojištěný je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost nebo jinou hodnotu pojistného zájmu se pojištění vztahuje.
14. Pojistným plněním se pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP 00 2014 rozumí sums pojistných plněni, na která vznikl

oprávněným osobám nárok za pojistné události nastalé v jednotlivých pojištěních podle těchto VPP 00 2014 sjednaných všemi
pojistníky u pojistitele a která (míněna pojistná plněna byla za tyto pojistné události pojistitelem vyplacena.

. 15. Předepsaným pojistným se pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP OO 2014 rozumí suma běžného pojistného za jednotlivá
pojištění podle těchto VPP 00 2014 sjednaná všemi pojislnlky u pojistitele.

..16, Rezervou na pojistná plnění se pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP 00 2014 rozumí suma rezervy na pojistná plnění
stanovená pojistitelem ve smyslu ustanovení ~ 61 zákona č. 277/2009 Sb., o pojištóvnictví, ve znění pozdějších předpisů, a vztahující

‘ se k jednotlivým pojištěním podle těchto VPP 00 2014 sjednaným všemi pojistníky u pojistitele.
17. škodná událost je skutečnost, ze které vznikla újma a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

‘18. škodným poměrem se pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP 00 2014 rozumí poměr, vyjádřený v procentech, mezí
— sumou pojistného plnění a rezervou na pojistná plnění, v čitateli, a
— předepsaným pojistným, ve jmenovateli,
z každého jednotlivého pojištění sjednaného podle těchto VPP 00 2014 všemi pojistníky u pojistitele.

~1 9. Účastníkem pojištění se rozumí pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého
pojištění vzniklo právo nebo povinnost.

‘+,.—,,.,_, ~t,‘t
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1. Všeobecné pojistné podmínky - zvláštní část Pojištění odpovědnosti fyzických a právnických osob VPP ODP 201 ~
(dále Jen VPP OOP 2014) navazují na Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP OO 2014 (déle Jen „VPP OC 2014“)
a blíže vymezují práva a povinnosti účastníků pcjištění odpovědnosti za újmu.

2. Pojištění sjednané dle těchto VPP ODP 2014 je pojištěním škodovým.
3. VPP ODP 2014 jsou nedtnou součásti pojistné smlouvy.
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1. Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za:
a) majetkovou újmu (také tzv. škodu nebo tzv. újmu na jměnO, kterou způsobil jinému na věci nebo na zvířeti, poškozením, zničením

nebo pohřešováním, respektive poraněním či usmrcením zvířete, (dále také „majetková Ĺ~ma na věci nebo na zvířeti),
b) újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu spočívající v duševních útrapách při ublížení na zdraví

či usmrcení, .

c) majetkovou újmu jinou než uvedenou pod písm. a), pokud vznikla v příčinné souvislosti S ~ předcházející újmou uvedenou
pod písm. a) nebo b) tohoto odstavce, dále také následná finanční újma‘.

Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za újmu vyplývající z vlastnictví‘ držby nebo jiného
oprávněného užívání nemovitostí, včetně jejich součástí a příslušenství.
Pojištění dle tohoto odstavce se nevztahuje na odpovědnosti za újmu vymezené v tomto článku v odst. 2. a 3.

2. Pouze je-li tak výslovně ujednáno v textu pojistné smlouvy, pojištění se vztahuje také na odpovědnost za majetkovou újmu způsobenou
jinému na věci nebo na zvířeti, za újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu spočívající v duševních
útrapách při ublížení na zdraví či usmrcení, nebo za následnou finanční újmu:

: a) způsobenou vadou výrobku. V takovém případě se pak pojištění vztahuje i na pojistné události nastalé v důsledku vady výrobku
‘ získaného spotřebitelem (míněno spotřebitelem ve smyslu obecně závazných právních předpisů) na území České republiky
‚ ‘ a užívaného jím i mimo území Ceské republiky.

b) způsobenou na movitých věcech, která sice nejsou ve vlastnictví pojištěného‘ byly však pojištěnému zapůjčeny nebo je užívá
z jiného právnihc důvodu,

c) způsobenou na movitých věcech‘ které pojištěný převzal a které mají být předmětem jeho závazku‘
kromě odpovědnosti za újmu vymezené v tomto článku v odst. 3.

3. Pouze je-li tak výslovně ujednáno v textu pojistná smlouvy, pojištěni se vztahuje také na odpovědnost za:
a) újmu způsobenou jinak, než je uvedeno v či. I odst. 1. těchto VPP OOP 2014 pod písm. a)‘ b) nebo c), tzv. čistou finanční újmu,

kromě schodku na svěřených finančních hodnotách‘ újmy vzniklé v příčinné souvislosti s obchodováním s cennými papíry nebo
újmy vzniklé v příčinné souvislosti s rozhodnutím orgánu obchodní korporace‘

b) nemajetkovou újmu způsobenou neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti člověka a z ní vyplývající peněžitou
náhradu nemajetkové újmy.

4. Pojištění se v rozsahu jakýchkoli odstavců tohoto článku těchto VPP ODP 2014 vždy vztahuje pouze na odpovědnost pojištěného
za újmu způsobenou jinému v souvislosti s těmi činnostmi pojištěného, ke kterým je pojištěný podle obecně závazných právních předpisů
oprávněn v den sjednání pojištění odpovědnosti dle těchto VPP ODP 2014.
Předchozí větou nejsou dotčena jakákoli ustanovení těchto VPP OOP 2014 nebo pojistné smlouvy‘ jimiž je sjednáno‘ že pojištění
se nevztahuje na odpovědnost za Škodu způsobenou v souvislosti s‘ činností nebo vztahem v nich vymezenými.

~



[ E1
1. V souladu s Čl. I odst. 3. VPP 00 2014 je pojistná událost definována následujícím věcným, časovým a místním vymezením.

[ 2. Věcné vymezení pojistné události: Pojistnou událostí je vznik právní povinnosti pojištěného nahradit újmu, za kterou pojištěný podle
obecne zavaznych pravnich predpisu odpovida a je povinen ji uhradit za predpokladu ze vznikla povinnost pojistitele poskytnout pojistne pheni

3. Časové vymezení pojistné události: Za okamžik vzniku pojistné události je považován den, kdy vznikla újma, za kterou pojištěný
podle obecně závazných právních předpisů odpovídá a je povinen ji uhradit.

4, Míétní vymezení pojistné události:
Za místo vzniku pojistné události se považuje místo, kde újma vznikla, nikoli místo, kde došlo k příčině vzniku újmy.

5. Podmínkou vzniku práva na pojistné plnění je, že ke vzniku újmy došlo v době trvání pojištění u pojistitele.
6. Je-li V textu pojistné smlouvy výslovně ujednáno, že pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku, a došlo-li

ke škodné události spočívající v odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku pak podmínkou vzniku práva na pojistné plnění je, že
a) k příčině vzniku újmy, tj. k vyrobení, vytěženi či jiné mu získání vadného výrobku pojištěným, a
b) ke vzniku újmy
došlo v době nepřetržitého trvání pojištění nebo na sebe bezprostředně navazujících více pojištění vztahujících se na shodnou hodnotu
pojistného zájmu jako pojištěni sjednané dle těchto VPP ODP 2014 a sjednaných u pojistitele,

7. Dojde-li v době trvání pojištění ke změně jeho rozsahu, je rozhodný rozsah pojištění sjednaný v okamžiku, kdy došlo ke škodné události.

. ‚ . . .

‘~ ‘.,~ ~ ~

1. Vedle výluk Z pojištění uvedených ve VFP 00 2014 se pojištění nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou:
a) převzetím odpovědnosti nad rámec stanovený právními předpisy,
b) v souvislosti a Činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně,
c) odbornou činnosti: účetních, poradců (finančních, ekonomických, technických apod.), daňových poradců, auditorů, autorizovaných

architektů, inženýrů nebo autorizovaných techniků činných ve výstavbě, projektantů, poskytovatelů zdravotních služeb,
veterinárních lékařů, pojištícvacích zprostředkovatelů a samostatnýoh likvidátorů pojistných událostí, dražebníků, advokátů, notářů,
insolvenčních správců, exekutorů, geodetů a zeměměřičů, geologů, soudců a soudních znalců, odhadců,

d) výkonem činnosti v obchodních korporacích, se kterou je podle právních předpisů spojena povinnost péče řádného hospodáře,
e) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem drážních vozidel, letadel, vznášedel všeho druhu, plavidel všeho druhu, jakož i letišť,

přístavů, přístavišť, drah nebo lanovek všeho druhu, opravou letadel a lodí,
f~ v souvislosti s vlastnictvím nebo provozováním skládek nebo úložišť odpadŮ. s likvidaci odpadů,
g) pohřešováním věcí ve střeženém objektu při zajišťování ostrahy majetku,
h) střelnou zbraní, výrobou, skladováním nebo nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami, plyny nebezpečnými

chemickými látkami, jedy nebo nebezpečnými odpady, .

) výstavbou přehrad, tunelů a mostů, prací pod vodou a pod zemí, báňskými pracemi, provozem lomu a těžbou,
)) provozováním zábavných parků a zařízení,
k) působením elektromagnetických polí,

‚ I) postupným znečišťováním životního prostředí; znečištěním vzniklým ‚J souvislosti s vrtáním, těžbou, údržbou, provozem, držbou
nebo vlastnictvím studen, šachet či štol; v souvislosti se znečištěním životního prostředí nastalým před vznikem škodné události
(staré zátěže); znečištěním životního prostředí v důsledku závažné havárie ve smyslu obecně závazných právních předpisů,

m) na věoeoh, které nejsou ve vlastnictví pojištěného, ale pojištěný s nimi nikoliv Po právu nakládá jako s věcmi vlastními,
n) formaldehydem, azbestem, skelnou vatou, toxickými plísněmi,
o) při profesionální sportovní činnosti nebo veškeré přípravě k ní,

‘ p) přenosem viru HIV nebo jakéhokoli jiného viru způsobujícího selhání imunity
q) na přepravovaných věcech, pokud jde o odpovědnost za újmu vyplývající ze smluv o přepravě nebo zastatelských smluv,
r) prodlením se splněním zákonné nebo smluvní povinnosti spočívajícím v tom, že pojištěný nesplnil svou zákonnou nebo smluvní

povinnost včas,
a) selháním nebo kolísáním zásobování nebo nedodáním včas nebo vůbec vody, plynLi, tepla, ‘elektrické energie,
t) úmyslným trestným činem, urážkou na cti, pomluvou nebo neoprávněným poskytnutím či porušením patentových, autorských

‘ práv nebo práva ochranné známky, vzoru, obchodní firmy nebo názvu právnické osoby, nekalou soutěží,
u) viry, hackerstvím, nefunkčností softwaru, poskytováním hromadného zpracování dat a internetových služeb,
v) osobou nebo použitím osoby s nebezpečnými vlastnostmi,

‚ w) informací nebo radou,
z) za újmu v rozsahu ceny zvláštní obliby věci.

2. Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou v souvislosti a činností, vztahem nebo postavením pojištěného, u nichž
(míněny činnost, vztah nebo postavenO:

« a) obecně závazný předpis Likládá povinnost uzavřít pojistnou smlouvu a sjednat pojištění odpovědnosti (povinné pojištěni), bez
ohledu na to, zdaje tato povinnost uložena pojištěnému nebo jiné osobě odlišné od pojištěného, s výjimkou odpovědnosti za újmu
způsobenou činností, která je předmětem tohoto pojištění,

b) pojištění odpovědnosti vzniká na základě skutečnosti stanovené obecně Závazným právním předpisem (zákonné pojištění) nebo
‘ c) u nichž je újma v souvislosti s nimi způsobená poškozenému reparována jinými veřejno-právními instituty (např. úrazovým pojištěním atd.).

3. Pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu, za níž pojištěný odpovídá osobě, která je v relevantním vztahu k pojištěnému.
4. Z pojištění nevzniká nárok na plnění v případě jakékoliv náhrady újmy přisouzené soudem Spojených států amerických nebo Kanady

nebo v případě jakékoliv náhrady újmy přisouzené na základě jurisdikce USA nebo Kanady, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
5. Pojištění odpovědnosti se dále nevztahuje na jakoukoliv povinnost (zejména povinnost nést náklady na preventivní či nápravná opatření)

vzniklou či uloženou pouštěnému na základě zákona č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

6. Pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného za vady (např. za vady prodané věci, za vady provedeného díla apod.).
7. Pojištění se nevztahuje na povinnost uhradit pokuty, penále či jiné zákonné nebo smluvní sankce udělené pojištěnému.
8. Pouze ia-li výslovně ujednáno v textu pojistné smlouvy, že pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku,



1. Ekologickou újmou se rozumí ekologická újma ve smyslu zákona č. 167ĺ2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o její nápravě
a o zmene nekterych zakonu ve zneni pozdejsich predpisu

2. EPS«co rozumí oloktronioká požární signalizace, která s~lř~ruje púžadavky plu‘lné a účinně technické normy, určená pro zabezpečeni
prostoru proti požáru.

3, EZS se rozumí elektronický zabezpečovací systém, který splňuje požadavky platně a účinně technické normy, určený pro zabezpečeni
prostoru a k registraci pachatele, který vnikl do prostoru nebo ho narušil.

4. Jinými cennostmi se rozumí např. vkladni knížky, šeky, směnky, drahocenný kožich, přístroj vyjímečné hodnoty apod.
5. Následnou finanční újmou se rozumí regresy zdravotních pojišťoven a regresy orgánů sociálního zabezpečení,
6. Nefunkčním softwarem se rozumísoftware, který zčásti nebo zcela nesplňuje požadavky, na základě kterých příp. pro které byl vytvořen.
7. Odpovědností převzatou nad rámec stanovený právními předpisy se rozumí odpovědnost převzaté ve větším rozsahu,

než stanoví obecně závazný právní předpis, odpovědnost převzatá v případě, kdy ji obecně závazný právní předpis nestanoví nebo
odpovědnost vyplývající z porušení závazku převzatého nad rámec dispozitivního právního ustanovení.

8. Osobou, která je v relevantním vztahu k pojištěnému, se rozumí:
‘ a) přibuzný pojištěného v řadě přímé, sourozenec či manžel pojištěného nebo partner pojištěného podle jiného zákona upravujícího

registrované partnerství a jiné osoby v poměru rodinném nebo obdobném, pokud by újmu, kterou utrpěla jedna z nich, druhá
důvodně pocitÓvala jako újmu vlastní, osoby sešvagřené a osoby, které spolu trvale žijí,

b) společník, akaonář nebo člen pojištěného s podílem ve výši 50% a vyšším,
c) statutární orgán pojištěného nebo člen statutárního orgánu pojištěného.

9. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat.
10. Postupným znečišťováním životního prostředí (újma vzniklá postupně) se rozumí:

újma nebo její část způsobená bezprostřední příčinou, jež působila déle než 72 hodin,
- újma způsobená fyzikálními, chemickými, popřípadě biologickými vlivy provozu na okolí při jeho běžném standardním chodu

či průběhu, nebo
• - újma vžtíiklé v důsledku toho, že pbjištěný nebo osoby pro něj činné porušily povinnost stanovenou ustanovením ~ 2900 a násl.

‘ zákona č. 89/2012 Sb. občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (zejména tím, že pojištěný nebo osoby pro něj činné
před vznikem újmy nepřilaly potřebné opatření k zamezení vzniku újmy, ačkoliv o nebezpečí jejího vzniku vzhledem k okolnostem
a svým osobním poměrům vědět měly a mohly, nebo tím, že po vzniku újmy nepřijaly potřebné opatření k zamezeni zvětšování
újmy již vzniklé).

11. Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možno odstranit opravou nebo taková změna stavu věci, kterou
objektivně není možno odstranit opravou, přesto však je věc použitelná 1< původnímu účelu.

12. Profesionální sportovní činností se rozumí sportovní činnost vykonávaná pojištěným za úplatu, bez ohledu na typ právního vztahu,
jenž je titulem vzniku nároku pojištěného na úplatu (pracovně-právní vztah, podnikání atd.).

13, Regresem orgánu sociálního zabezpečení se rozumí nárok orgánu sociálního zabezpečení vůči pojištěnému na tzv. regresní náhradu
dávek nemocenského pojištění dle ustanovení é 125 zákona č. 187/2008 Sb., a nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů.

14, Regresem zdravotní pojišťovny se rozumí nárok zdravotní pojišťovny vůči pojištěhému na náhradu nákladů na hrazené služby
. . vynaložených v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného dle ustanoveni ~ 55 zákona č. 48/1997 Sb., a veřejném

zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
15. Sériovou pojistnou událostí se rozumí více spolu souvisejících pojistných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejné

příčiny nap~ zdroje, události, okolnosti, závady.
‘ 15. Újmou na zdraví se rozumí úraz nebo nemoc. Za vznik úrazu se považuje okamžik, kdy došlo k náhlému, krátkodobému a násilnému

působení zevních vlivů, které způsobily poškození zdraví, Za vznik nemoci se považuje okamžik, který je jako vznik nemoci lékařsky doložen.
17. Užíváním věcí se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou podle práva ve svém užívání (nikoliv vlastnictvQ a je oprávněný využívat

její užitné vlastnosti.
‘ 18. Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí:

a) věci umělecké hodnoty, kterými se rozumí obrazy a jiná výtvarná dila, předměty ze značkového skla nebo značkového porcelánu
a jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a jiné umělecké předměty, jejichž cena je dána nejen výrobními

: náklady, ale též uměleckou kvalitou nebo autorem dfla, případně mají charakter unikátu,
b) věci historické hodnoty, kterými se rozumí věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah k historii nebo historickým osobnostem,
c) starožitnosti, kterými se rozumí věci zpravidla starší 100 let, které mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu

vzhledem ke svému původu a stáří,
- . d) sbírky, kterými se rozumí soubor věcí stojného charakteru a sběratelského zájmu, přičemž součet hodnot jednotlivých věcí tvořících

sbírku je nižší než hodnota sbírky jako celku,
‘ e) výrobky z drahých kovů a jiných materiálů, které vzhledem ke své relativně malé velikosti a nízké váze mají velkou cenu, tj. např.

klenoty, drahé kameny, perly.
‘ 19. Závažnou havárií se rozumí závažná havárie ve smyslu zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými

nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky a o změně zákona č. 258/2000 Sb,, o ochraně veřejného zdraví a o změně
některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých zákonů v souvislosti
s ukončením činnosti okresních úřadů, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o prevenci závažných havári~, ve znění pozdějších předpisů.

‘ 20. Zničením věci se rozumízměna stavu věcí, kterou objektivně není možno odstranit, a proto věc již nelze déle používat k původnímu účelu.

Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně ad VPP OOP 2014, pokud to VPP Oop 2014 výslovně nezakazuji.
( 2. Tyto VPP OOP 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014.






